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Сокращения, используемые в настоящем протоколе: 

 
АБАКК Бразильско-аргентинское агентство по учету и контролю ядерных 

материалов (ABACC) 

АРКАЛ Соглашение о сотрудничестве в целях содействия развитию ядерной 
науки и техники в Латинской Америке и Карибском бассейне 
(ARCAL) 

АФРА Африканское региональное соглашение о сотрудничестве при 
проведении исследований, разработок и при подготовке кадров в 
связанных с ядерной наукой и техникой областях (AFRA) 

ВИЧ вирус иммунодефицита человека (HIV) 

ВОЗ Всемирная организация здравоохранения (WHO) 

ВОУ высокообогащенный уран (HEU) 

ГЭФ Глобальный экологический фонд (GEF) 

ДВЗЯИ Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (CTBT) 

ДН Движение неприсоединения (NAM) 

ДНЯО Договор о нераспространении ядерного оружия (NPT) 

Договор Тлателолко Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне (Tlatelolco Treaty) 

Евратом Европейское сообщество по атомной энергии (Euratom) 

ЕК Европейское сообщество (ЕС) 

ЕС Европейский союз (EU) 

ИНИС Международная система ядерной информации (INIS) 

ИТЭР Международный термоядерный экспериментальный реактор (ITER) 

КНДР Корейская Народно-Демократическая Республика (DPRK) 

Конференция по 
рассмотрению 
действия ДНЯО 

Конференция участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора (NPT Review 
Conference) 

КФЗЯМ Конвенция о физической защите ядерного материала (CPPNM) 

МСН метод стерильных насекомых (SIT) 

МЦТФ Международный центр теоретической физики (Триест) (ICTP) 

НОУ низкообогащенный уран (LEU) 

НПО неправительственная организация (NGO) 
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Сокращения, используемые в настоящем протоколе: (продолжение) 
 

ОДВЗЯИ Организация по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (СТВТО) 

ОСАРТ Группа по рассмотрению вопросов эксплуатационной безопасности 
(OSART) 

Основные нормы 
безопасности 

Международные основные нормы безопасности для защиты от 
ионизирующих излучений и безопасного обращения с источниками 
излучения (Basic Safety Standards) 

ПАТТЕК Панафриканская кампания по ликвидации мухи цеце и трипаносомоза 
(PATTEC) 

ПДЛР Программа действий по лечению рака (PACT) 

Пелиндабский договор Договор о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в Африке 
(Pelindaba Treaty) 

ПРООН Программа развития Организации Объединенных Наций (UNDP) 

РаССИА Оценка инфраструктуры радиационной безопасности и сохранности 
радиоактивных источников (RaSSIA) 

РНУ расходы по национальному участию (NPCs) 

РСС Региональное соглашение о сотрудничестве при проведении 
исследований, разработок и при подготовке кадров в связанных с 
ядерной наукой и техникой областях (для Азии и Тихого океана) (RCA) 

СПИД синдром приобретенного иммунодефицита (AIDS) 

СПС Рамочная программа для страны (CPF) 

ТранСАС Служба оценки безопасности перевозки (TranSAS) 

ФТС Фонд технического сотрудничества (TCF) 

ФФЯБ Фонд физической ядерной безопасности (NSF) 

Четырехстороннее 
соглашение 

Соглашение между Аргентинской Республикой, Федеративной 
Республикой Бразилия, Бразильско-аргентинским агентством по учету и 
контролю ядерных материалов и Международным агентством по 
атомной энергии (Quadripartite Agreement) 

ЮНЕСКО Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (UNESCO) 

ЮНЭЙДС Объединенная программа ООН по ВИЧ/СПИДу (UNAIDS) 

G8 Группа восьми 

GDP Валовой внутренний продукт 

SQP протокол о малых количествах 
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8. Общая дискуссия и Ежегодный доклад за 2004 год 
(продолжение) 
(GC(49)/5) 

 
1. Г-н КИНГ’ОРИА (Кения) говорит, что в условиях растущей угрозы ядерного терроризма 
правительство Кении твердо привержено борьбе со всеми его формами. Его страна, недавно 
ставшая жертвой террористических актов, продолжит оказывать поддержку двусторонним и 
многосторонним усилиям в войне против терроризма. В феврале 2002 года Кения 
присоединилась к КФЗЯМ, и сейчас она находится в процессе ратификации недавно принятых 
поправок к ней. 

2. В морском порту Момбаса были установлены два сканера для обнаружения материала, 
предназначаемого для злоумышленных действий, и управление по радиационной защите 
активизировало свою деятельность по пресечению незаконного оборота радиоактивного 
материала. В течение предыдущих трех лет приоритетной задачей управления было создание 
национальной базы данных по радиоактивным материалам и обеспечение сохранности такого 
материала. Помощь Агентства и международного сообщества в этой области — например, в 
целях введения сканирования в других пунктах въезда — будет приветствоваться. 

3. Действенные и всеобъемлющие гарантии являются критически важными компонентами 
режима ядерного нераспространения и важнейшей основой для мирного ядерного 
сотрудничества между всеми государствами - участниками ДНЯО. Кения ратифицировала 
ДВЗЯИ и продолжает выступать за создание в рамках  этого Договора глобального режима 
проверки. В сотрудничестве с правительством Кении Подготовительная комиссия по ОДВЗЯИ 
создала в стране в рамках этого режима проверки сейсмическую и инфразвуковую станцию. 
Его страна принимает все необходимые меры для заключения соглашения о гарантиях и 
дополнительного протокола с Агентством, и она также призывает все страны, если они еще не 
сделали этого, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ. 

4. Его страна выражает признательность за помощь, предоставленную Агентством 
Институту ядерной науки, созданному при Найробийском университете в 1983 году. Основное 
направление научной деятельности этого института включает анализ микроэлементов в 
биомедицинских, экологических, сельскохозяйственных, геологических и промышленных 
пробах. За предыдущее десятилетие Институт окончили несколько соискателей степеней MSc и 
PhD, используя лабораторную базу, созданную при содействии Агентства; кроме того, в 
институте была создана лаборатория ядерных приборов. Кения надеется, что Агентство 
расширит свою поддержку, оказываемую им Институту в области подготовки кадров и 
предоставления оборудования, содействуя стране в развитии ядерной безопасности и культуры 
безопасности в 21-м столетии, когда ожидается, что ядерная энергия будет играть 
возрастающую роль в развитии и в укреплении стран. 

5. Кения ввела юридический и институциональный механизм для регистрации и 
лицензирования деятельности, включающей применение ионизирующего излучения и 
связанную с ним практическую деятельность. Недавно правительство более чем удвоило по 
сравнению с предыдущими двумя годами число инспекторов, приданных компетентному 
органу - национальному Совету радиационной защиты, - и удвоило расходы, выделяемые на 
деятельность этого Совета. С помощью Агентства была также создана национальная эталонная 
лаборатория по измерениям радиационного облучения людей, позволяющая проводить 
исследования по взаимному сравнению как внутри, так и вне страны. В октябре 2005 года 
Кения в сотрудничестве с Агентством выступит в качестве принимающей стороны для 
региональных учебных курсов по радиационной защите в промышленной радиографии. Страна 
уделяет особое внимание сохранности источников излучения, особенно транспортабельных 
источников, используемых в промышленной радиографии. 
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6. Деятельность Агентства в области технического сотрудничества в Кении охватывает 
много секторов социально-экономического развития, включая сельское хозяйство и домашний 
скот, здоровье человека, водные ресурсы и промышленные применения. Его страна высоко 
оценивает усилия Агентства, направленные на смещение акцента с региональных программ на 
национальные посредством перераспределения финансовых средств. СПС Кении была 
подписана как Агентством, так и национальным компетентным органом. 

7. В секторе сельского хозяйства Кения участвует в осуществлении национального проекта 
по улучшению производства сельскохозяйственных культур и управлению им посредством 
применения ядерных и биотехнологических методов. Результаты являются весьма 
обнадеживающими;  они содействуют определению молекулярных характеристик 
сельскохозяйственных культур, что улучшит индексацию генетических ресурсов и обеспечение 
сохранности сельскохозяйственных культур и, в свою очередь, будет в значительной степени 
содействовать решению в стране проблем продовольственной безопасности и борьбы с 
бедностью. В целях выведения сортов сельскохозяйственных культур, устойчивых к засухе и 
болезням, применяются молекулярные и мутационные методы. Для оценки эффективности 
использования азота и удобрений в системах междурядного размещения вигны китайской и 
кукурузы в полузасушливых районах Кении был начат еще один национальный проект. В 
рамках проекта по применению ядерной технологии для борьбы с опустыниванием решаются 
проблемы, касающиеся экологических условий.  

8. В октябре 2005 года Кения в тесном сотрудничестве с Агентством и Международным 
центром научных исследований в области агролесомелиорации организует проведение в 
Найроби регионального семинара-практикума по борьбе с деградацией земель и низким 
плодородием почв в Африке. Она также планирует организовать у себя проведение еще одного 
регионального совещания по улучшению пищевых сельскохозяйственных культур посредством 
применения методов мутации и биотехнологии.  

9. Его страна участвует в осуществлении модельного проекта, имеющего целью 
ликвидацию мухи цеце в долине Ламбве. Проект предусматривает подход, сочетающий 
обычные методы борьбы с мухой цеце с применением МСН на обширных территориях. 
Правительство Кении ассигнует 120 000 долл. США в год на операции по проекту, в результате 
чего было достигнуто существенное сокращение природных популяций мухи цеце наряду со 
значительным снижением заболеваемости домашнего скота. В соответствии с этим проектом 
правительство также продолжает получать от Агентства оборудование для модернизации 
инсектариев в целях расширения массового разведения мухи цеце; параллельно проводятся 
миссии экспертов и профессиональная подготовка в целях создания потенциала в области 
борьбы с мухой цеце на обширных территориях. Кения выражает признательность Агентству за 
предоставление в рамках этого проекта гамма-облучателя. Были завершены меры по 
размещению этой облучательной установки. Ожидается, что указанный проект окажет 
серьезное воздействие на реализацию плана действий ПАТТЕК. 

10. Ядерные методы сыграли важную роль в обеспечении лечения в Кении основных 
болезней, и через посредство Национального совета по науке и технологии Агентство оказало 
министерству здравоохранения значительную помощь. Поддержка Агентства помогла 
обеспечить дальнейшее внедрение изотопных методов в национальные и другие 
поддерживаемые донорами программы, которые имеют отношение к мониторингу 
устойчивости к лекарственным средствам, в частности в связи с малярией и туберкулезом. 
ВИЧ/СПИД, малярия и туберкулез представляют собой насущные проблемы, и все усилия 
сосредоточены на поддержке проектов, обеспечивающих надлежащую диагностику и 
адекватное лечение. Его страна выражает Агентству признательность за его постоянную 
помощь в борьбе с этими болезнями. Оно активно участвует в реализации двух региональных 
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проектов: одного - по применению изотопных методов в целях оценки программ 
вмешательства в области питания, связанных с ВИЧ/СПИД в Африке, и еще одного - по 
молекулярной эпидемиологии и иммунологии ВИЧ 1 в поддержку Программы ЮНЭЙДС/ВОЗ 
по разработке вакцины против СПИДа в Африке. 

11. В Кении имеется только один государственный радиационный онкологический центр - в 
национальной больнице Кениатта в Найроби; он оснащен двумя установками на кобальте-60  
для обслуживания населения в 33 миллиона человек. Весьма желательна помощь Агентства в 
модернизации этого центра и в создании новых центров радиотерапевтических методов 
лечения в Кисуму и Момбаса. Медицинскому учебному центру при национальной больнице 
"Кениатта" также необходима помощь в оснащении оборудованием и создании 
инфраструктуры в целях подготовки технических специалистов в области радиотерапии и 
технологов.  

12. Поскольку Кения бедна водными ресурсами, она высоко оценивает важную роль, 
которую играют методы изотопной гидрологии в развитии и управлении водными ресурсами в 
рамках проекта RAF/8/037 "Устойчивое развитие и справедливое использование общих водных 
ресурсов бассейна реки Нил". Цель проекта состоит в расширении возможностей участвующих 
государств-членов реализовывать совместное видение Инициативы по бассейну реки Нил. 
Кения предприняла разработку концепции национального проекта для ее реализации в рамках 
цикла программы технического сотрудничества Агентства на 2007–2008 годы. 

13. Его страна высоко оценивает выгоды от мирного применения ядерных методов в научной 
деятельности и в области развития. Соответственно в октябре 2005 года в тесном 
сотрудничестве с Агентством правительство Кении организует проведение национального 
семинара, посвященного более широкому информированию общественности относительно 
мирного использования ядерной науки и технологии. Участники, в число которых будут 
входить лица, определяющие политику, специалисты по планированию, научные работники и 
представители государственных учреждений, частного сектора, неправительственных и 
общественных организаций, обсудят и примут проект конституции для предлагаемого 
Общества по содействию мирному применению ядерной науки в Кении. 

14. В заключение он благодарит Генерального директора и Секретариат за их усилия, а 
сотрудников Департамента технического сотрудничества за осуществление программ в  его 
стране.  

15. Г-н ЦОЧЕВ (Болгария) говорит, что последние события в области ядерного 
нераспространения продемонстрировали необходимость активизации международных усилий 
для укрепления ДНЯО. Болгария остается полностью привержена универсальному режиму 
ядерного нераспространения, поддержанному прочной системой международных гарантий. 
Дополнительный протокол должен стать нормой проверки обязательств в области ядерного 
нераспространения в связи с ДНЯО, и его страна призывает все государства - участники ДНЯО 
подписать и ратифицировать дополнительный протокол. 

16. Его страна приветствует совместное заявление участников шестисторонних переговоров, 
в частности их приверженность мирной, поддающейся проверке денуклеаризации Корейского 
полуострова.  

17. Существенным вкладом в усилия, направленные на уменьшение риска ядерного 
распространения и ядерного терроризма, будет скорейшее вступление в силу поправок к 
КФЗЯМ. Болгария инициировала национальную процедуру ратификации поправок. 
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18. В течение предыдущего года существенный прогресс был достигнут в осуществлении 
проекта строительства новой атомной электростанции в Болгарии. Открытые слушания по 
данному вопросу, организованные в январе 2005 года, продемонстрировали, что существует 
твердая поддержка продолжению развития ядерной энергетики в Болгарии. В свете выводов 
доклада об экологических последствиях и технико-экономического обоснования в апреле 
2005 года болгарское правительство приняло окончательное решение о строительстве АЭС 
"Белене". Процесс предварительной квалификации закончен, и началась процедура торгов в 
отношении инжиниринга, закупки и контракта на  строительство. Ожидается, что победитель 
будет объявлен в начале 2006 года. Оратор благодарит Агентство за поддержку, которую оно 
оказало болгарским партнерам в том процессе. 

19. Агентство играет важную роль в установлении глобального режима ядерной 
безопасности и в оказании технической помощи государствам-членам. Значительный прогресс 
был достигнут в создании более действенной и эффективной программы технического 
сотрудничества. Болгария выражает признательность Департаменту технического 
сотрудничества, Департаменту ядерной безопасности и Департаменту ядерной энергии за их 
помощь в повышении безопасности ее ядерных установок, в развитии и применении новых 
технологий в области ядерной энергии и в увеличении и укреплении потенциала болгарского 
компетентного органа в области ядерной безопасности. Его страна регулярно и активно 
участвует в региональной программе технического сотрудничества Агентства, предоставляя 
высокий приоритет региональным проектам в области ядерной энергетики и ядерной 
безопасности.  

20. Благодаря финансовой поддержке Агентства болгарские специалисты в ядерной области 
смогли принимать участие в международных конференциях, симпозиумах и семинарах и 
обмениваться опытом и знаниями со своими коллегами из других стран. Болгарские научно-
исследовательские институты и лаборатории приняли участие в программе научных 
исследований посредством заключения контрактов и соглашений и внесли свой вклад в 
реализацию соответствующих проектов координированных исследований Агентства.  

21. Болгария также активно участвовала в Международной системе ядерной информации, 
Информационной системе по инцидентам и Информационной системе по энергетическим 
реакторам. Она приветствует недавно выдвинутую инициативу по созданию Всемирного 
ядерного университета и высоко оценивают роль Агентства в качестве его основателя. 

22. Его страна поддерживает предлагаемый бюджет Агентства на 2006 год. Болгария в 
полном объеме выполнила свои финансовые обязательства в отношении Регулярного бюджета 
за 2004 год и уплатила свой добровольный взнос в ФТС в соответствии со своими 
обязательствами. Ее добровольный взнос в ФТС на 2006 год составит 12 400 долл.  

23. Г-н ДРАГО (Италия) говорит, что подобно другим государствам – членам ЕС Италия 
твердо привержена достижению полного осуществления и укрепления ДНЯО. Многосторонний 
подход к физической безопасности, включая разоружение и нераспространение, является 
наиболее эффективным способом поддержания порядка, мира и стабильности. Агентство 
призвано сыграть решающую роль в этом вопросе. Результаты недавно состоявшейся 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО были неутешительными. Страны ЕС занимают 
общую позицию в отношении ДНЯО, которая включает, в частности, следующие моменты: 
необходимость того, чтобы все страны присоединились к Договору; приостановление ядерного 
сотрудничества в тех случаях, когда Агентство не может обеспечить надлежащую уверенность 
в том, что ядерная программа государства предназначена исключительно для мирных целей; 
необходимость сделать все возможное для предотвращения риска ядерного терроризма и, 
следовательно, выполнить резолюцию 1540 Совета Безопасности Организации Объединенных 
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Наций; признание важной роли, которую играют в борьбе против ядерного распространения и 
терроризма Инициатива по безопасности против распространения, Инициатива по сокращению 
глобальной угрозы и Инициатива глобального партнерства Группы восьми; потребность в 
более эффективном контроле за чувствительными к распространению частями ядерного 
топливного цикла и безотлагательную необходимость изучить доклад относительно 
многонациональных подходов к этой проблеме, подготовленный группой экспертов Агентства.  

24. Италия поддерживает всю деятельность, осуществляемую Агентством в порядке 
выполнения своих уставных обязанностей во всех трех главных областях деятельности: 
гарантии и проверка, безопасность и сохранность, и техническое сотрудничество. Она 
приветствует итоги конференции, которая приняла поправки к КФЗЯМ, и она намерена 
ратифицировать эти поправки в ближайшее время. Кроме того, она придает большое значение 
всей основополагающей деятельности, нацеленной на предотвращение ядерного терроризма - 
угрозы, которая проникла во все сферы человеческой деятельности и представляет собой 
серьезный вызов международному сообществу.  

25. Поскольку соблюдение многосторонних норм и регулирующих положений является 
существенно важным для поддержания их авторитета и эффективности, необходимо иметь 
возможность проверять их выполнение и обнаруживать нарушения. Следует оптимально 
использовать имеющиеся механизмы и системы проверки, но при этом следует также 
изыскивать способы их совершенствования. Италия рассматривает дополнительные протоколы 
в качестве неотъемлемого элемента системы гарантий. Она придерживается мнения, что 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительными протоколами 
представляют собой стандарт проверки, и она выступает за всеобщее присоединение к этим 
международно-правовым документам. Следя за работой нового Консультативного комитета по 
гарантиям и проверке в рамках Устава МАГАТЭ, его страна придерживается мнения, что 
существующая система гарантий и проверки могла бы быть пересмотрена с целью ее 
совершенствования ввиду возрастающего  риска распространения ядерного оружия в 
современном мире. 

26. После аварии на Чернобыльской АЭС ядерная энергия была в центре политических 
прений. После референдума в 1987 году Италия начала свертывать работу своих АЭС, и в 
настоящее время она планирует снять их с эксплуатации, включая переработку отработавшего 
ядерного топлива за границей и определение национального хранилища для захоронения 
ядерного топлива и отходов. При осуществлении проектов снятия с эксплуатации особое 
внимание следует уделять таким "нетехнологическим факторам", как участие местных общин и 
специалистов по перепланировке площадки. Управляемой государством компании была 
поручена программа снятия с эксплуатации. 

27. Тем не менее приверженность исследованиям в области ядерной энергии и 
инновационных ядерно-энергетических реакторных систем и их разработка должны быть 
сохранены. Его страна принимает участие в соглашениях о международном сотрудничестве в 
этой области. Общественное мнение по ядерным вопросам меняется, особенно у более 
молодого поколения. Хотя сооружение новой АЭС в Италии на повестке дня правительства не 
стоит, оно выступает за расширение сотрудничества и участие в новых европейских и 
международных программах и проектах в области ядерной технологии. 

28. Ядерная безопасность должна была быть наивысшим приоритетом в ядерной программе 
каждой страны. Международное сотрудничество в этой области настоятельно необходимо, и 
всем странам следует стремиться постоянно совершенствовать нормы безопасности. 
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29. Безопасное и надежное обращение с радиоактивными источниками является 
международной проблемой большого значения, и его страна поддерживает выводы недавно 
состоявшейся в Бордо конференции по данному вопросу, в частности потребность в 
периодическом обмене информацией о реализации Кодекса поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников, принятого Генеральной конференцией 
в 2003 году. Его страна полностью поддерживает Кодекс поведения и Руководящие материалы 
по импорту и экспорту радиоактивных источников. 

30. Италия также поддерживает деятельность Агентства в области технического 
сотрудничества, и итальянский парламент недавно принял законопроект, предоставляющий 
правительству необходимые ресурсы для финансирования этой деятельности в размере всей 
суммы доли его страны в обязательных взносах. Он приветствует координацию, налаженную с 
другими организациями, в частности со Всемирным банком и ВОЗ, а также усилия, имеющие 
целью сделать техническую помощь более плодотворной и рентабельной. Эта тенденция 
должна быть сохранена, и страны-получатели помощи следует поощрять к тому, чтобы они 
проявляли готовность к тесному сотрудничеству. 

31. Через посредство ЮНЕСКО Италия вносит взнос, покрывающий более 80% бюджета 
МЦТФ, чья деятельность и программы нацелены на содействие международному 
сотрудничеству между учеными всех стран. Она высоко оценивает помощь, оказываемую 
Агентством МЦТФ, и эта помощь стимулирует ее продолжать и расширять поддержку, 
которую она предоставляет Центру, и повышать его роль в деле сокращения технологического 
и научного разрыва между Севером и Югом. 

32. Значительный прогресс был достигнут в отношении бюджета Агентства, однако 
необходимо установить определенные приоритеты, прежде чем будет предпринята какая–либо 
новая деятельность. Италия поддерживает подход, ориентированный на конкретные 
результаты, который помогает определять отклонения в осуществлении программы и 
предоставляет возможность учиться на основе полученного опыта. Что касается 
укомплектования персоналом, то Секретариату следует применять строгие критерии в 
отношении набора персонала, основанные на компетентности и научно-технических 
экспертных знаниях. 

33. Г-н ВИЕЙРА ДЕ СОУЗА (Бразилия) выражает Агентству признательность за работу, 
проделанную им в таких областях, как проверка, техническое сотрудничество и ядерная 
безопасность. Поскольку дискуссии о нераспространении заняли центральное место в 
международной повестке дня, важно не терять из виду не менее насущную потребность в 
эффективных действиях, нацеленных на выполнение в полном объеме обязательств в области 
ядерного разоружения в соответствии с ДНЯО. Государства, обладающие ядерным оружием, 
пока еще не продемонстрировали реальную готовность предпринять шаги в направлении к 
общей ликвидации своих ядерных арсеналов, в отношении чего они взяли на себя 
обязательства на Конференции по рассмотрению действия ДНЯО в 2000 году. Отсутствие 
результатов на последней Конференции по рассмотрению действия ДНЯО и недостижение 
консенсуса по вопросам разоружения и нераспространения на Всемирном саммите 
Организации Объединенных Наций 2005 года являются явными признаками нынешних 
отрицательных тенденций и причиной для беспокойства таких стран, как Бразилия, которые 
полностью привержены исключительно мирному использованию ядерной энергии. 

34. Меры по укреплению режима ядерного нераспространения должны сопровождаться 
мерами, направленными на ускорение прогресса в направлении ядерного разоружения. Однако 
прошел еще один год, а на многосторонних форумах по разоружению не было достигнуто 
какого-либо существенного прогресса. Тупиковое положение в обсуждениях на Конференции 
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по разоружению сохраняется, а ДВЗЯИ спустя почти десять лет после его принятия все еще не 
вступил в силу. Он настоятельно призывает все страны, включенные в Приложение 2, которые 
еще не сделали этого, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ. Он также призывает все страны 
активизировать свои попытки изменить направление нынешних отрицательных тенденций и 
обеспечить, чтобы обязательства в области разоружения и нераспространения выполнялись, 
напомнив, что все страны Латинской Америки и Карибского бассейна выполняют Договор 
Тлателолко, создавший первую в мире зону, свободную от ядерного оружия, в густонаселенном 
регионе мира. 

35. Бразилия остается твердым сторонником международных усилий, направленных на 
борьбу со всеми формами терроризма, включая возможные злоумышленные акты, связанные с 
ядерным материалом. Она приветствует тот факт, что в Плане физической ядерной 
безопасности на 2006–2009 годы подчеркивается, что ответственность за обеспечение 
сохранности ядерных и других радиоактивных материалов полностью лежит на государстве и 
что соблюдение руководящих материалов и рекомендаций Агентства в отношении повышения 
физической безопасности носит добровольный характер. Должна соблюдаться первичная роль 
государства в вопросах физической безопасности. Отметив, что деятельность, предусмотренная 
в Плане, по-прежнему будет финансироваться из Фонда физической ядерной безопасности и 
что финансирование из Регулярного бюджета по-прежнему будет ограниченным, он 
подчеркивает необходимость обеспечивать, чтобы любая дополнительная деятельность, 
касающаяся защиты от ядерного терроризма, не затрагивала приоритетов и ресурсов 
программы технического сотрудничества.  

36. Бразилия активно поддержала расширение сферы действия КФЗЯМ. Несмотря на 
определенную озабоченность в отношении некоторых аспектов предложенных поправок, она 
присоединилась к консенсусу по ним.  

37. Система гарантий является главным элементом режима ядерного нераспространения. Его 
делегация активно участвовала в обсуждениях в Совете, которые привели к созданию нового 
Комитета по гарантиям и проверке. Бразилия с удовлетворением отмечает, что этот комитет 
будет иметь консультативный статус и будет функционировать в рамках Устава Агентства. Она 
также высоко оценивает тот факт, что в состав комитета будут входить все члены Совета и что 
другие государства-члены смогут участвовать в его работе. 

38. Его страна положительно оценивает прогресс, достигнутый в сотрудничестве между 
АБАКК и Агентством в вопросе применения гарантий в соответствии с Четырехсторонним 
соглашением. Был достигнут значительный прогресс в разработке руководящих принципов для 
совместной деятельности по гарантиям на нескольких ядерных установках, а также в создании 
процедур для необъявленных инспекций и для общего использования оборудования для целей 
гарантий. Бразилия придает большое значение сотрудничеству между АБАКК и Агентством и 
призывает продолжить совместную работу, с тем чтобы не допустить любого ненужного 
дублирования усилий и чтобы сделать деятельность по гарантиям более экономически 
эффективной. 

39. Что касается резолюции об осуществлении гарантий в Иране, принятой Советом 
24 сентября, то его страна придерживается мнения, что все вопросы, имеющие отношение к 
международному миру и безопасности, предпочтительно решать посредством диалога и 
сотрудничества и что рассматриваемую проблему по-прежнему следует решать в рамках 
Агентства. 



GC(49)/OR.4 
27 September 2005, Page 8 

40. Бразилия придает большое значение Программе технического сотрудничества Агентства 
и продолжает поддерживать совместные региональные подходы, такие, как АРКАЛ. Развитие 
стратегического союза между Агентством и АРКАЛ, который обсуждается в настоящее время, 
повысит результативность региональных проектов и улучшит предоставление технической 
помощи. Он выражает надежду, что реорганизация Департамента технического сотрудничества 
и пересмотр программного цикла расширят потенциальные возможности Департамента 
применять программу.  

41. Ядерная безопасность имеет существенно важное значение для содействия тому, чтобы 
общественность заняла позитивную позицию в отношении ядерной энергетики и других 
ядерных применений. Его страна взяла на себя политическое обязательство проводить работу 
по соблюдению рекомендаций, содержащихся в Кодексе поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников. Она положительно оценивает 
количество и качество норм безопасности и руководств, выпущенных Агентством в 2004 году, 
в частности касающихся конструкции АЭС и обращения с отходами в результате 
использования радиоактивных материалов в медицине, промышленности и научных 
исследованиях. Деятельность Агентства по разработке норм безопасности установок ядерного 
топливного цикла заслуживает положительной оценки, и разработке таких норм следует 
предоставить высокий приоритет.  

42. Ввиду потенциального риска для населения прибрежных районов и морской среды в 
случае аварии во время морской перевозки радиоактивных материалов и ядерных отходов 
Бразилия поддержала инициативы, нацеленные на последовательное укрепление 
международных норм по данному вопросу. В выводах миссии ТранСАС, посетившей Бразилию 
в 2002 году, был подтвержден тот факт, что Бразилия уже имеет рациональную систему 
регулирования перевозки и установившуюся образцовую практику, которая может 
использоваться в качестве модели для других компетентных органов.  

43. Бразилия приветствует прогресс, достигнутый Агентством в отношении сохранения 
знаний. Эту сферу деятельности следует расширить, с тем чтобы охватить ядерную науку и ее 
применения, а также ядерную безопасность. Его страна придает большое значение созданию 
Латиноамериканской сети радиационной безопасности, которая призвана помочь содействовать 
обмену имеющимися знаниями и экспертным потенциалом между странами. Международная 
система ядерной информации является также важным инструментом совершенствования 
методов поддержания и сохранения знаний. 

44. Г-н ДИНЬ ТИЕН (Вьетнам) говорит, что, признавая жизненно важную роль ядерной 
энергии для развития Вьетнама, в течении ряда лет его правительство проводило политику 
содействия научным исследованиям, а также развитию и применению ядерной энергии, 
укреплению регулирующей инфраструктуры в ядерной области и расширению 
международного сотрудничества. В 2007 году ядерное законодательство планируется 
представить на рассмотрение Национального собрания. Правительство Вьетнама в настоящее 
время рассматривает в целях последующего одобрения национальную стратегию развития и 
применения ядерной энергии в мирных целях и заключительный доклад, касающийся 
предварительного технико-экономического обоснования строительства первой атомной 
электростанции страны.  

45. С тем чтобы внедрять и обеспечивать безопасное и мирное применение ядерной энергии, 
осуществляется план создания национальной ядерной регулирующей инфраструктуры, 
предусматривающий создание потенциала ядерного регулирующего органа и вспомогательных 
технических учреждений.  Безопасность и сохранность являются неотъемлемой частью 
эффективной и всеобъемлющей ядерной регулирующей инфраструктуры, и поэтому в течение 
прошедшего года Вьетнам активно участвовал в работе Азиатской сети ядерной безопасности. 
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В апреле он предложил международной группе экспертов посетить страну в целях проведения 
семинара по физической ядерной безопасности, а в августе в сотрудничестве с Департаментом 
гарантий он провел семинар по дополнительному протоколу. В декабре он выступит в качестве 
принимающей стороны совещания МАГАТЭ по содействию ратификации Объединенной 
конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с 
радиоактивными отходами. Рассматриваются также такие вопросы, как сохранность 
радиоактивных источников и ядерных установок и перевод исследовательских реакторов с 
топлива на основе ВОУ на топливо НОУ. 

46. Вьетнам придает большое значение эффективному осуществлению программы 
технического сотрудничества. СПС, работа с Агентством над которой была завершена в 
сентябре 2003 года, определяет в цикле 2005–2006 годов шесть текущих проектов и семь новых 
или продленных предложений по проектам на следующий цикл. Его страна в полном объеме 
выполнила свои обязательства перед Агентством, включая предоставление необходимых 
ресурсов для проектов, уплату РНУ на цикл 2005–2006 годов, взносы в Регулярный бюджет и 
уплату его заявленных взносов в ФТС за 2005 год. В текущем году Вьетнам организовал 
проведение двух мероприятий вне рамок РСС и двух мероприятий под эгидой РСС, а в октябре 
он выступит в качестве принимающей стороны для технического совещания по линии 
Азиатской сети образования в области ядерных технологий.  

47. В рамках своего сотрудничества с Агентством Вьетнам добился важного прогресса в 
развитии кадровых ресурсов, улучшив национальную инфраструктуру радиационной 
безопасности и расширив применение ядерных методов в таких областях, как создание новых 
сортов риса, сохранение пищевых продуктов, производство радиофармацевтических 
препаратов, рациональное использование подземных вод, разведка нефти и газа и т.д.  

48. Агентство является для Вьетнама наиболее важным источником международного 
сотрудничества в развитии ядерной науки и технологии и в укреплении его потенциала 
ядерного регулирования. Он благодарит Агентство за оказанную им ценную помощь и 
выражает надежду на то, что будет обеспечено еще более эффективное управление программой 
технического сотрудничества Агентства, что будет способствовать социально-экономическому 
развитию и повышению жизненного уровня людей во всех государствах-членах.  

49. Г-н ДАЙНИУС (Литва) говорит, что его страна твердо поддерживает резолюцию 1540 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, что она улучшила свою систему 
контроля за экспортом и представила всеобъемлющий доклад в соответствии с этой 
резолюцией. Она призывает другие страны поступить аналогичным образом. 

50. Он приветствует успешные итоги Конференции по рассмотрению и принятию поправок к 
КФЗЯМ. Литва готовится присоединиться к измененной Конвенции. Она также внедрила 
новые меры физической защиты на Игналинской АЭС и модернизировала существующие. Он 
призывает всех участников Конвенции предпринять шаги для обеспечения того, чтобы эти 
поправки вступили в силу по возможности скорее. 

51. Признавая важное значение борьбы против ядерного терроризма во всем мире, его страна 
отмечает существенный прогресс, достигнутый как международным сообществом, так и 
отдельными государствами, в повышении их готовности предотвращать и обнаруживать 
ядерный терроризм - одну из наиболее серьезных угроз обществу- и реагировать на него. Этот 
прогресс был ясно продемонстрирован на Международной конференции по физической 
ядерной безопасности, состоявшейся в Лондоне в марте 2005 года. Подписав Международную 
конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма 16 сентября 2005 года, Литва сделала еще 
один шаг в направлении укрепления глобальной правовой основы для противодействия 
террористическим угрозам. 
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52. Его страна высоко оценивает роль, которую играет Агентство в деле обеспечения режима 
нераспространения, ключевым элементом которого является система гарантий Агентства. 
Литва применяет дополнительный протокол уже в течение пяти лет. Как в 2003 году, так и в 
2004 году был сделан позитивный вывод относительно отсутствия переключения ядерного 
материала и незаявленных ядерных материалов или деятельности. Это обеспечивает прочную 
основу для введения интегрированных гарантий - событие, которое, как ожидается, произойдет 
в конце 2005 - начале 2006 года. Литва настоятельно призывает другие государства 
сотрудничать с Агентством в применении гарантий, обеспечивая таким образом полную 
транспарентность в использовании ядерной энергии в мирных целях. 

53. В течение предыдущего года его страна с пользой для себя участвовала в деятельности 
Агентства, нацеленной на повышение безопасности ядерных установок, включая подготовку 
норм безопасности и других документов, а также распространение опыта на основе услуг 
Агентства и в рамках многочисленных международных форумов. Необходимость такой 
деятельности была подтверждена третьим Совещанием договаривающихся сторон по 
рассмотрению Конвенции о ядерной безопасности, состоявшимся в апреле 2005 года. В 
соответствии со своими обязательствами в рамках Конвенции и с нормами Агентства Литва 
продолжает повышать уровень безопасности своих ядерных установок и потенциал своего 
национального регулирующего органа в ядерной области. 

54. В порядке выполнения международных обязательств Литвы после ее присоединения к 
Европейскому союзу первый энергоблок Игналинской АЭС был остановлен. Безопасность 
энергоблока обеспечивается посредством обычных процедур. Для снятия с эксплуатации 
необходимо подготовить и одобрить большое количество документов. 4 июля 2005 года был 
одобрен один из этих документов - окончательный план снятия с эксплуатации. Готовятся 
программы удаления топлива из реакторов и водоемов для хранения отработавшего топлива 
энергоблока и программы создания установок для обращения с радиоактивными отходами. 
Успешная реализация этих программ в последующие годы позволит начать работу по 
демонтажу оборудования и структурных элементов энергоблока. Литва выражает 
признательность Агентству за поддержку, которую оно оказывает в разработке необходимой 
документации. В 2004 году была значительно повышена безопасность энергоблока 2 - 
единственного энергоблока Игналинской АЭС, который все еще находится в эксплуатации. Для 
обеспечения высокого уровня безопасности, в том числе эксплуатационной безопасности в 
процессе снятия одного из двух реакторов с эксплуатации, в 2006 году должна состояться 
полномасштабная миссия ОСАРТ.  

55. С помощью Агентства и Европейской комиссии его страна выделяет значительные 
ресурсы для дальнейшего расширения и укрепления регулирующей инфраструктуры в целях 
контроля за источниками излучения, воздействием ионизирующих излучений и 
радиационными аварийными ситуациями. Она информировала Генерального директора о своем 
политическом обязательстве оказать поддержку Кодексу поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников и Руководящим материалам по 
импорту и экспорту радиоактивных источников.  

56. Литва высоко оценивает миссии экспертов, направленные Агентством в 2004 году, и она 
намерена осуществить сделанные экспертами рекомендации по разработке национальной 
стратегии повышения эффективности контроля за радиоактивными источниками, включая 
бесхозные источники, по совершенствованию регулирующей инфраструктуры радиационной 
безопасности и контролю за профессиональным облучением. 
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57. Его страна прилагает все усилия для координации содействия, оказываемого Агентством 
с помощью других доноров, включая Европейскую комиссию, благодаря которому в центре 
радиационной защиты была создана система обеспечения качества и была аккредитована 
принадлежащая ей испытательная лаборатория.  

58. Она также играет активную роль в Информационной системе по профессиональному 
облучению (ИСПО). Эффективная оптимизация радиационной защиты привела к 
значительному сокращению профессионального облучения на Игналинской АЭС. 

59. Применение систем обеспечения качества в больницах имеет большое значение для 
контроля за медицинским облучением. Дальнейшая помощь Агентства будет необходима для 
создания или значительного улучшения системы контроля за облучением в диагностической 
радиологии, радиотерапии и ядерной медицине посредством разработки соответствующих 
программ обеспечения качества и  контроля качества, а также путем оптимизации 
радиационной защиты пациентов. 

60. Безопасное обращение с радиоактивными отходами привлекает возрастающее внимание 
во всем мире. В настоящее время осуществляется несколько международных инициатив, 
имеющих целью разработку, улучшение и согласование подходов к оценке и наглядному 
подтверждению безопасности установок для захоронения отходов. Объединенная конвенция о 
безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с 
радиоактивными отходами обязывает Договаривающиеся стороны оценивать безопасность 
установок для обращения с отходами до их строительства и ввода в эксплуатацию и проводить 
рассмотрения безопасности существующих установок. Литовское агентство по обращению с 
радиоактивными отходами продолжает осуществлять выбор и определение характеристик 
площадки для строительства приповерхностного хранилища для короткоживущих отходов 
низкого и среднего уровней активности. Рассматриваются экологические, социальные и 
экономические последствия захоронения радиоактивных отходов рядом с Игналинской АЭС, и 
проводятся консультации с соседними странами. Поэтому его страна хотела бы, чтобы 
Агентство организовало независимое авторитетное рассмотрение, которое могло бы 
предложить рекомендацию по вопросу о том, соответствует ли эта программа международным 
стандартам и образцовой практике, принятым в других национальных программах 
захоронения. 

61. Очевидно, что без тесного сотрудничества между государствами никакая глобальная цель 
не может быть достигнута. В течение более чем десятилетия организации Литвы активно и с 
пользой для себя участвовали в региональных и национальных проектах технического 
сотрудничества Агентства в таких областях, как ядерная энергетика и ядерная безопасность, 
физическая защита и физическая ядерная безопасность, радиационная защита, радиотерапия и 
обращение с отходами. На период 2005-2006 годов запланировано осуществление шести 
национальных проектов. Ввиду процесса снятия с эксплуатации, который вскоре начнется на 
Игналинской АЭС, его страна проявляет особый интерес к приобретению дополнительных 
навыков в области снятия с эксплуатации и к расширению знаний литовских специалистов, и 
она выражает Агентству признательность за недавно начатый региональный проект по данному 
вопросу. Совершенствование регулирующей инфраструктуры и компетентных органов, а также 
профессиональная подготовка в области ядерной и радиационной безопасности должны 
осуществляться параллельно. Литва намерена участвовать в проектах в этих областях не только 
в качестве получателя помощи, но также как информационный донор. Она высоко оценивает 
активное сотрудничество с Агентством в организации стажировок, семинаров-практикумов, 
семинаров и учебных курсов и в оказании другой технической поддержки, содействующей 
совершенствованию инфраструктуры регулирующих органов и других компетентных 
учреждений и приобретению навыков и знаний литовскими специалистами. 
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62. Программа технического сотрудничества Агентства существенно возросла по масштабам, 
сложности и числу участвующих государств. Его страна высоко оценивает новый более 
транспарентный и эффективный подход к структуре управления программным циклом (СУПЦ) 
и надеется, что благодаря ему возрастет качество проектов и смогут быть удовлетворены 
потребности государств-членов.  

63. Г-н КАРРЕРА ДОРАЛ (Куба) говорит, что его страна осудила тот факт, что Организация 
Объединенных Наций больше не функционирует в соответствии с принципами и целями, 
закрепленными в ее Уставе. Сегодня более могущественные страны стремятся лишь к тому, 
чтобы обеспечивать более эффективный контроль над Организацией Объединенных Наций в 
соответствии с их политическими интересами, не признавая право на мир и развитие 
государств, которые не принадлежат к их группе. В указанных целях эти государства бесчестно 
обращаются к таким мерам, как интервенции и превентивные войны. 

64. Позиция Кубы в отношении необходимости полного, безоговорочного и поддающегося 
проверке ядерного разоружения хорошо известна. Многие государства, которые разделяют это 
мнение, возлагают свои надежды на ДНЯО, но Куба, которая продемонстрировала свою 
приверженность нераспространению и которая использовала и по-прежнему будет 
использовать ядерную энергию исключительно в мирных целях, всегда считала ДНЯО 
неадекватным и дискриминационным в отношении цели ликвидации ядерного оружия. Однако, 
чтобы продемонстрировать свою приверженность мультилатерализму и политическую добрую 
волю, Куба присоединилась к ДНЯО и ратифицировала Договор Тлателолко, и со времени 
вступления в силу ее соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного протокола 
она строго выполняет все свои обязательства в этой связи. 

65. Конференция 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО предоставила возможность 
добиться прогресса в области нераспространения, разоружения, международного 
сотрудничества в мирном использовании и в области проверки, которые неотделимы друг от 
друга. Однако Конференция закончилась неудачей. Некоторые государства, обладающие 
ядерным оружием, не хотели предпринять конкретные шаги в направлении разоружения, и они 
фактически открыто перешли на более продвинутую стадию вертикального распространения, 
при этом ежедневно пытаясь наложить все более строгие ограничения на государства, не 
обладающие ядерным оружием. Акты агрессии совершаются под предлогом борьбы с ядерным 
распространением на основе доказательств, которые оказались ложными. Такой курс 
чрезвычайно опасен; он не способствует ядерному разоружению и ставит под угрозу роль 
Агентства в проверке обязательств в области нераспространения. 

66. Куба приняла к сведению доклады Генерального директора Совету управляющих об 
осуществлении соглашений о гарантиях в связи с ДНЯО и относящиеся к данному вопросу 
резолюции Совета. Она полностью поддерживает заявления, сделанные от имени ДН, которое 
выразило озабоченность в отношении содержания этих резолюций и методов их принятия, 
признавая при этом профессиональное и беспристрастное отношение Секретариата Агентства и 
приветствуя достигнутый прогресс. В этой связи он хотел бы вновь подтвердить позицию Кубы 
по нескольким вопросам. 

67. Прежде всего каждое государство имеет неотъемлемое и суверенное право использовать 
ядерную технологию в мирных целях. Ни от какого государства нельзя требовать, чтобы оно 
ограничило свое использование такой технологии в мирных целях, если не было доказано, что 
это государство нарушило свои обязательства в связи с ДНЯО. 

68. Во-вторых, только Агентство обладает авторитетом и мандатом, необходимыми для 
проведения проверки ядерной программы государства или формулирования выводов 
относительно ее характера на основе объективной и точной информации. 
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69. В-третьих, Куба осуждает любое манипулирование информацией, касающейся процессов 
проводимой Агентством проверки. Никто не имеет права предопределять мнение о ядерной 
программе страны или политизировать этот вопрос. Никто не имеет также права таким образом 
интерпретировать Устав, чтобы создавалось впечатление о якобы имевшем место нарушении 
обязательств в связи с ДНЯО, и создавать таким образом основания для передачи этого вопроса 
Совету Безопасности. 

70. В-четвертых, должно проводиться четкое различие между юридическими 
обязательствами государства и его добровольными политическими обязательствами, взятыми в 
качестве демонстрации его доброй воли. Передача вопроса на рассмотрение Совета 
Безопасности в связи с  невыполнением государством добровольных обязательств является 
недопустимой. 

71. Любой другой подход будет иметь серьезные отрицательные последствия для авторитета 
Агентства, усилий по укреплению системы гарантий и Устава Агентства. Куба надеется, что 
технические вопросы, касающиеся ядерной проверки, не станут политической проблемой, 
ведущей к еще одному международному кризису. Кроме того, она твердо поддерживает 
политические и дипломатические усилия по достижению решений, приемлемых для всех 
сторон, которые принимались бы в рамках Агентства и которые уважали бы суверенитет всех 
государств и цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций. 

72. Сегодня как никогда следует укреплять Агентство и добиваться должного равновесия 
между различными видами его уставной деятельности. В частности, техническому 
сотрудничеству следует придать значение и оказать поддержку, которую оно заслуживает. Эта 
деятельность имеет для Кубы весьма высокий приоритет, что подтверждается высокими 
показателями эффективности и действенности осуществления ее программы технического 
сотрудничества с Агентством, высоким уровнем осуществления проектов, растущим числом ее 
экспертов, участвующих в сотрудничестве с другими странами, и строгим выполнением ею 
своих финансовых обязательств в отношении ФТС и ее РНУ. 

73. Куба приветствует вступление в силу соглашения АРКАЛ, которое является лучшим 
способом содействовать сотрудничеству и обмену между странами в регионе в области 
мирного использования ядерной энергии.  

74. Действенный и эффективный Департамент технического сотрудничества является 
необходимым условием для успешного осуществления стратегии Агентства в области такого 
сотрудничества. Поэтому важно закончить процесс реорганизации как можно скорее. 

75. Его страна продолжает уделять особое внимание деятельности в области ядерной и 
радиационной безопасности, включая физическую защиту. Она продолжает укреплять свою 
инфраструктуру и подготовку кадровых ресурсов в этой области. В 2004 году она приняла 
миссию по рассмотрению эффективности ее регулирующего органа, результаты которой 
подтвердили, что безопасное использование источников излучения и безопасное обращение с 
радиоактивными отходами обеспечиваются.  

76. Куба играла активную роль в процессе внесения поправок в КФЗЯМ. Эта Конвенция 
представляет собой надлежащий механизм по укреплению физической защиты до тех пор, пока 
ее осуществление не сопровождается дискриминацией в какой-либо форме и пока сохраняется 
понимание того, что исключение вооруженных сил из сферы ее действия ни при каких 
обстоятельствах не может использоваться каким-либо государством в качестве предлога для 
нападения на ядерные установки, принадлежащие другому государству. 
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77. Г-н АЛИ (Бангладеш) говорит, что его страна готова присоединиться к любой 
многосторонней инициативе под эгидой Организации Объединенных Наций для борьбы с 
терроризмом. Она недавно присоединилась к восьми международным конвенциям, 
направленным против терроризма, включая КФЗЯМ. Она поддерживает резолюцию 1373 
Совета Безопасности, и уже было принято национальное законодательство по борьбе с 
терроризмом, включая законы, связанные с отмыванием денег и финансированием.  

78. Бангладеш безоговорочно поддерживает режим ДНЯО. Она твердо привержена 
разоружению и сознательно отказывается от ядерного варианта. В качестве государства, 
подписавшего ДНЯО и ДВЗЯИ, она полностью осознает свои  обязательства по поддержанию 
транспарентности в соответствии со своим соглашением о гарантиях и дополнительным 
протоколом. Он настоятельно призывает те государства - участники ДНЯО, которые еще не 
сделали этого, заключить соглашения о гарантиях с Агентством. 

79. На государства, обладающие ядерным оружием, возложена особая ответственность: они 
несут моральное обязательство избавить мир от принадлежащего им ядерного оружия. 
Государствам, которые не обладают таким оружием, следует полностью отказаться от его 
приобретения.  

80. Давно сотрудничая с Агентством, Бангладеш внесла свой скромный вклад, предоставляя 
экспертов и учебную базу. Программа технического сотрудничества Агентства в Бангладеш 
всегда имела весьма важное значение. Агентство оказало поддержку в отношении 
облучательной установки, и применение рентгеновских лучей, гамма-излучения и 
радиоактивных изотопов возросло в медицине, промышленности, гидрологии и обеспечении 
сохранности пищевых продуктов, часто при помощи Агентства. Ученые, работающие в 
Агентстве по атомной энергии Бангладеш, всегда готовы содействовать обеспечению 
контролируемого и более безопасного применения радиоактивных устройств.  

81. Его страна по-прежнему озабочена перспективой потенциальной нуклеаризации 
Ближнего Востока. Применение всеобъемлющих гарантий на Ближнем Востоке может 
способствовать созданию в этом регионе зоны, свободной от ядерного оружия, - идея, которую 
его страна поддерживает.  

82. Существует тесная связь между разоружением и развитием, и настойчивое стремление к 
сохранению или разработке ядерного оружия будет иметь последствия не только для 
международного мира и безопасности, но также и для развития. Хотя страны должны иметь 
право использовать ядерную энергию в мирных целях, он настоятельно призывают государства 
вернуться в безъядерный мир. 

83. Г-н ПОЛОЗАНИ (бывшая югославская Республика Македония) говорит, что его страна 
подписала соглашение о гарантиях и дополнительный протокол и присоединилась к КФЗЯМ и 
Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма, которые являются 
критически важными инструментами в международных усилиях, направленных на укрепление 
как физической защиты ядерного материала, так и установок и режима нераспространения. 

84. Международное сообщество должно придать самый высокий приоритет предотвращению 
ядерного терроризма, и его страна продолжает поддерживать деятельность Агентства, 
направленную на повышение ядерной безопасности. Она применила меры защиты на всех 
пунктах пересечения границы. Потребуется дальнейшая модернизация оборудования и 
обучение персонала. Его страна была определена в качестве страны-получателя помощи в 
рамках совместных действий ЕС в поддержку программы физической ядерной безопасности 
Агентства, и в скором времени в страну будет направлена ознакомительная миссия для 
определения мер по дальнейшему повышению физической безопасности источников. 
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85. Агентство оказывает помощь его стране в развитии всеобъемлющей правовой основы для 
радиационной защиты и ядерной безопасности в соответствии с международными нормами по 
радиационной безопасности. Было создано независимое Управление по радиационной 
безопасности.  Для того чтобы управление могло функционировать, ему необходима 
дополнительная помощь в соответствии с рекомендациями, сделанными недавно состоявшейся 
миссией РаССИА. 

86. Он положительно оценивает поддержку и эффективную помощь, оказанную Агентством 
в рамках его программы технического сотрудничества. Предложения были представлены в 
отношении цикла разработки проектов 2007–2008 годов на основе совместной оценки с 
предпроектной миссией по формулированию проектов, направленной Агентством. Отобранные 
проекты соответствуют СПС и предназначены для улучшения диагностики и лечения в области 
ядерной медицины и онкологии, совершенствования стандартов безопасности пищевых 
продуктов и укрепления услуг в области радиационной защиты. Он приветствует упрощенные 
процедуры планирования проектов технического сотрудничества. Несмотря на недостаточные 
ресурсы, его страна, демонстрируя свое участие, уплатила свою полную долю взносов в ФТС и 
распределенных расходов, касающихся предлагаемых национальных проектов. Она также 
активно участвует в европейской программе технического сотрудничества и приветствует 
продолжение региональной программы по укреплению регулирующего контроля, в рамках 
которой она получила весьма полезную помощь. Она твердо поддерживает инициативу ПДЛР. 
Три из пяти предлагаемых национальных проектов связаны с дальнейшим улучшением 
диагностики и радиотерапевтических методов лечения пациентов, страдающих раковыми 
заболеваниями. Она надеется, что в рамках ПДЛР будет рассмотрено много вопросов, 
вызывающих озабоченность, и что эта программа поможет обеспечить для ее учреждения 
статус центра компетентности. 

87. Г-н ШАЛЛЕР (Швейцария), выступая также от имени Лихтенштейна, говорит, что со 
времени предыдущей Генеральной конференции произошли весьма знаменательные события в 
таких областях, как нераспространение, разоружение и сотрудничество. 

88. Недавно состоявшаяся Конференция по рассмотрению действия ДНЯО не смогла 
договориться относительно заключительного заявления по существу вопроса. Заявление 
Встречи на высшем уровне глав государств и правительств, созванной в ознаменование 
60-й сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, не содержит никакой 
ссылки на ядерное разоружение. Тем не менее Швейцария приветствует совместное заявление, 
сделанное на последней Конференции, состоявшейся в соответствии со статьей XIV ДВЗЯИ, и 
по-прежнему считает, что лишь подход, учитывающий интересы безопасности всех, позволит 
укрепить ДНЯО.  Эти интересы для одних связаны с рисками распространения, а для других - с 
опасениями относительно неспособности использовать в своих интересах новые технологии 
для своего развития и медленного темпа ядерного разоружения. 

89. Конференция по рассмотрению действия ДНЯО также сделала возможным широкий 
обмен мнениями по всем вопросам, касающимся доступа к чувствительным технологиям в 
ядерном топливном цикле. Швейцария, в частности, приветствует деятельность, предпринятую 
Генеральным директором по этой теме, и считает, что предложения, содержащиеся в докладе 
группы экспертов по многосторонним подходам к ядерному топливному циклу (документ 
INFCIRC/640), представляют собой интересную основу для дискуссии. Однако Швейцария не 
может согласиться с предложениями, которые существенно противоречат праву на мирное 
применение ядерной энергии, предоставляемому согласно статье IV ДНЯО.  Доступ 
государства к чувствительным ядерным технологиям должен быть обусловлен его 
присоединением к ДНЯО и выполнением всех его положений.  
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90. Швейцария приняла к сведению последний доклад Агентства от 2 сентября 2005 года 
относительно ядерной программы Ирана, содержащий как позитивные элементы, так и 
некоторые моменты, которые все еще не могут считаться неудовлетворительными. 
Возобновление Тегераном деятельности по конверсии урана не способствует восстановлению 
доверия международного сообщества. Приостановление всей деятельности, которая в 
соответствии с Парижским соглашением рассматривается в качестве чувствительной, является 
временной, но необходимой мерой по укреплению доверия. В этой связи он приветствует 
усилия Германии, Соединенного Королевства и Франции и выражает надежду, что призыв к 
диалогу и укреплению сотрудничества, с которым обратился Совет управляющих 24 сентября, 
будет принят во внимание. 

91. Его страна рада видеть, что усилия государств, участвующих в шестисторонних 
переговорах, нацеленных на поиск решения ядерной проблемы на Корейском полуострове, 
позволили сделать многообещающее совместное заявление. Она приветствует согласованный 
подход, принятый всеми государствами-участниками, и, в частности, выражает 
признательность Китаю за его активные дипломатические усилия. Она призывает участников 
продолжать в том же духе, с тем чтобы обязательства, принятые в совместном заявлении, 
могли быть осуществлены по возможности скорее. 

92. Вызывает удовлетворение, что проект глобального партнерства между Индией и 
Соединенными Штатами может помочь преодолеть тупиковую ситуацию, которая 
продолжалась слишком долго. Однако этот проект может серьезно дестабилизировать ДНЯО, 
поскольку он косвенно признает существование еще одного государства, обладающего 
ядерным оружием, создавая тем самым прецедент, который будет трудно принять для не 
обладающих ядерным оружием государств, которые приняли первоначальный компромисс по 
ДНЯО и последующее связанное с ограничениями развитие режима нераспространения. Кроме 
того, этот проект появляется именно в то время, когда на различных уровнях предпринимаются 
действия, имеющие целью принять более ограничительные меры в отношении доступа к 
чувствительным технологиям. Прежде чем дать оценку тому, чревата ли эта инициатива 
большим риском дестабилизации, чем потенциалом для сотрудничества, участвующим 
сторонам следует предоставить больше информации, в частности относительно практических 
последствий. 

93. Решение о размещении ИТЭР на площадке во Франции открывает новый период НИОКР 
в области термоядерного синтеза. Все участники проекта выразили желание по возможности 
скорее заключить соглашение о совместном осуществлении и начать сооружение реактора. В 
качестве участника программы научных исследований Евратома в области термоядерного 
синтеза Швейцария положительно оценивает это решение. Она занимается деятельностью в 
области термоядерного синтеза со времени второй Конференции "Атом для мира" в 1958 году. 
Его правительство убеждено, что в соответствии с проектом ИТЭР будут получены новые 
подтверждения того, что энергия термоядерного синтеза является устойчивой и пригодной для 
использования. Поэтому оно приступает к заключительному этапу реализации планов 
предоставления чрезвычайного взноса объемом в десятки миллионов франков на цели 
ускорения сооружения ИТЭР. 

94. Что касается событий, имеющих отношение к Швейцарии, то 1 февраля 2005 года 
вступил в силу новый закон о ядерной энергии. Он открывает возможность строительства 
новых АЭС, не ограничивая априори срок эксплуатации существующих станций. Им также 
вводится 10-летний мораторий на заключение новых контрактов по переработке отработавшего 
ядерного топлива и расширяются права граждан проводить дополнительный референдум по 
вопросу о выдаче разрешения на сооружение новых ядерных установок. 
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95. Швейцарские компетентные органы воспользовались вступлением в силу этого закона, 
чтобы ратифицировать дополнительный протокол страны. В конце июля Швейцария 
представила свое первоначальное заявление, позволяющее Агентству провести новую оценку 
всей ее ядерной деятельности. Она ожидает быстрого введения интегрированных гарантий и 
существенного сокращения затрат на проведение контроля. Она решила ратифицировать 
дополнительный протокол, имея в виду, что Агентство разработает систему интегрированных 
гарантий, которая позволит избежать бесполезного и контрпродуктивного применения как 
всеобъемлющих гарантий, так и мер, предусматриваемых дополнительным протоколом, и что 
новые меры не будут применяться механистически и систематически. 

96. В области долгоживущих радиоактивных отходов высокой и средней активности 
швейцарские компетентные органы проводят оценку документации, доказывающей, что 
безопасное хранение осуществимо и что площадка, где такие отходы могли бы храниться, 
существует. Не ожидается, что это решение будет принято до 2006 года, и до его принятия 
предусматриваются широкие консультации с заинтересованными общинами. Не прекращалось 
международное сотрудничество в связи с осуществлением многонационального проекта по 
хранению радиоактивных отходов высокого уровня активности. 

97. В предыдущем году пять реакторов удовлетворяли приблизительно 40% потребностей 
страны в электроэнергии при обеспечении эффективных условий безопасности и сохранности.  

98. Г-н АКРАВИ (Ирак) говорит, что он хотел бы представить Генеральной конференции 
оптимистический взгляд на положение в Ираке, несмотря на трудные обстоятельства, 
переживаемые им в настоящее время. Для строительства нового Ирака его стране нужна любая 
помощь, которую она может получить от людей доброй воли. Много лет было потеряно и 
ресурсов бесцельно потрачено при прежнем режиме в стремлении достичь ложных научных 
целей за счет подлинного развития. Этот режим также испортил отношения Ирака с другими 
странами, оставаясь в изоляции и будучи неспособным играть созидательную роль в 
международном сообществе. 

99. С окружающей средой в Ираке связано множество проблем. Для борьбы с загрязнением 
ядерных и промышленных площадок срочно необходима международная помощь. Для 
окончательного устранения загрязнения от источников излучения такая помощь в 
сотрудничестве с Агентством должна включать экспертные знания, оборудование и 
техническую профессиональную подготовку. В этих целях министерство науки и технологии 
страны учредило регулирующий орган Ирака по радиоактивным источникам (IRSRA), который 
опубликовал нормы и регулирующие положения, основанные на руководящих принципах 
Агентства, которые были предназначены для охраны здоровья и обеспечения безопасности 
иракского народа. Оно также учредило Фонд программ Ирака в области нераспространения 
(INPF) для переподготовки ученых и инженеров, ранее работавших над программами создания 
оружия, для привлечения их к участию в мирной гражданской деятельности в целях 
предотвращения распространения вооружений в Ираке в соответствии с требованиями 
различных резолюций Совета Безопасности и для осуществления программ, нацеленных на 
обеспечение контроля за импортом и экспортом, безопасности границ и предотвращение 
незаконного оборота нетрадиционного материала и оборудования в соответствии с 
резолюцией 1540 Совета Безопасности. Министерство науки и технологии несет тяжелое бремя 
ответственности. В дополнение к дезактивации разрушенных ядерных установок и зданий в 
Ираке оно должно решать задачу использования ядерной энергии в мирных гражданских целях 
и предоставлять консультации и экспертные знания для решения существующих проблем. Оно 
не сможет добиться успеха без оказания Агентством поддержки в целях быстрого 
осуществления технических проектов для решения следующих задач: дезактивации 
разрушенных объектов; выбора площадок для захоронения радиоактивных отходов; безопасной 
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перевозки загрязненных материалов; приобретения оборудование для контроля за перевозкой 
радиоактивных источников; осуществления совместных исследовательских проектов в таких 
областях, как здоровье человека, сельское хозяйство, водные и технические ресурсы и 
окружающая среда; подготовка кадров, научные командировки и участие в конференциях и 
симпозиумах Агентства. 

100. Новый Ирак намерен начать с чистого листа и наладить прочные научные связи, 
основанные на транспарентности, со всеми странами и организациями. Он будет стремиться к 
укреплению международного мира и безопасности на основе создания мира, свободного от 
оружия массового уничтожения. Он привержен осуществлению всех соответствующих 
международных договоров, в частности ДНЯО и его соглашения о гарантиях с Агентством. 
Можно надеяться, что международное сообщество примет меры, чтобы избавить все регионы 
от оружия массового уничтожения, включая Ближний Восток, и что ядерные державы 
поддержат эту цель, настоятельно призвав стороны на Ближнем Востоке, которые еще не 
присоединились к ДНЯО, сделать это с целью создания в регионе зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения. 

101. Г-н ПИЛЛАЙ (Сейшельские острова) говорит, что Агентство призвано играть все 
возрастающую роль в предотвращении угроз, связанных с продолжающимся распространением 
ядерного оружия, и в деле оказания поддержки внедрению культуры безопасности и 
сохранности при использовании ядерной энергии в мирных целях. Ему следует сохранить свою 
жизненно важную роль, укрепляя свой потенциал в области осуществления гарантий в 
отношении ядерного материала и установок. Его страна поддерживает продолжающуюся 
деятельность Агентства по укреплению ядерных гарантий и поощрению государств, не 
являющихся членами, присоединяться к дополнительному протоколу и ДНЯО. Она также 
высоко оценивает инициативы Агентства, направленные на предотвращение угроз 
распространения и терроризма посредством повышения безопасности и сохранности ядерного 
материала и источников излучения, и важную роль Агентства, которое способствует 
продвижению вопросов ядерного нераспространения и разоружения во главу международной 
повестки дня. Правительство Сейшельских островов привержено борьбе с терроризмом и по-
прежнему будет поддерживать двусторонние и многосторонние усилия. Национальное 
собрание приняло закон о борьбе с терроризмом. 

102. Со времени вступления в члены Агентства его страна ратифицировала три важных 
двусторонних соглашения: свое соглашение о гарантиях, SQP и свой дополнительный 
протокол. Она также поддерживает Кодекс поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников. Сейшельские острова, кроме того, ратифицировали 
ряд относящихся к данному вопросу международных договоров, включая ДНЯО, КФЗЯМ, 
ДВЗЯИ, Договор о запрещении размещения на дне морей и океанов и в его недрах ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничтожения и Международный кодекс поведения 
по предотвращению распространения баллистических ракет. В стране в настоящее время 
рассматривается вопрос о ратификации поправки к КФЗЯМ. 

103. Его страна одобряет региональные программы Агентства по укреплению национальных 
регулирующих инфраструктур для контроля за источниками излучения, созданию технического 
потенциала для защиты здоровья и безопасности работников, подвергающихся 
ионизирующему излучению, и обучению и подготовке кадров в поддержку инфраструктуры 
радиационной защиты. Она ожидает получения поддержки Агентства, с тем чтобы она могла 
участвовать в этих программах. 
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104. Программа технического сотрудничества является одним из главных инструментов по 
передаче ядерной науки и технологии государствам-членам с целью содействия их социально-
экономическому развитию. В привязке к потребностям и приоритетам государств-получателей 
помощи эти инициативы помогают в борьбе с бедностью, в повышении уровня 
здравоохранения и в оказании поддержки устойчивому развитию. Подобные мирные 
применения ядерных методов могут внести вклад в решение таких задач, как управление 
снабжением питьевой водой, производство сельскохозяйственных культур с повышенной 
урожайностью или повышенной солеустойчивостью в условиях засушливого климата, 
ликвидация переносчиков болезней и других вредных насекомых экологически выгодным 
путем и эффективная диагностика и лечение болезней, в частности радиационная онкология и 
терапия. 

105. Число пациентов, страдающих раковыми заболеваниями, быстро растет, при этом 
ресурсы и оборудование, предназначенные для диагностирования и лечения болезни, в 
развивающихся странах, таких, как Сейшельские острова, весьма ограничены или даже 
отсутствуют вообще. Причиной почти 13% всех смертных случаев во всем мире являются 
онкологические заболевания, и самое большое увеличение за предстоящее десятилетие 
ожидается в развивающихся странах, как это становится все более очевидным в его стране, 
которая рассчитывает на совместную работу с Агентством, в частности по созданию столь 
необходимых радиотерапевтических отделений и обучению технических специалистов в 
области радиотерапии, дозиметрии и контроля. Эти услуги в настоящее время недоступны в 
стране, а предоставление больным возможности лечения за границей связано с 
дополнительными затратами.  

106. Он благодарит членов обеих миссий, направленных в 2005 году в соответствии с 
Программой технического сотрудничества Агентства в его страну для оказания содействия в 
разработке предложений по проектам, создания важнейших программ в области дозиметрии и 
радиационной медицины и оказания помощи в оценке радиационной и физической 
безопасности и потребностей в области управления водными ресурсами. Сейшельские острова 
рассчитывают на продолжение сотрудничества, включая разработку СПС, которую они 
надеются завершить по возможности скорее. 

107. Его страна признательна Агентству за помощь, которую оно предоставило для того, 
чтобы ряд технических специалистов получили возможность пройти обучение в области 
гарантий и мониторинга, и она рассчитывает на расширение этой помощи, поскольку она 
вводит соответствующие механизмы гарантий и законодательные рамки.  

108. Г-н КРИСТЯ (Республика Молдова) подчеркивает важное значение Агентства, 
остающегося авторитетным и независимым источником качественной информации, знаний, 
создания потенциала и экспертных ресурсов для поддержки использования ядерных и 
радиационных технологий в мирных целях. Сотрудничество с Агентством позволяет его 
относительно малой стране с ограниченным потенциалом получить доступ к новым 
инновационным технологиям для различных областей, которые она самостоятельно не имела 
бы возможности освоить даже за десятилетия. Республика Молдова в конце 1997 года 
подписала Устав Агентства, однако сотрудничество с Агентством началось в 1994 году в 
рамках проекта ПРООН, имеющего целью создание национальной инфраструктуры 
радиационной и ядерной безопасности. Техническое сотрудничество началось в середине 
1998 года. 
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109. В его стране впервые за период независимости в парламенте был достигнут консенсус 
между правящей партией и оппозицией. Он основан на принятии декларации о 
последовательной интеграции в Европейское сообщество и решении вопроса о реинтеграции 
страны исключительно в рамках действующей конституции. И политические партии, и 
широкая общественность осознают, что будущее страны - только в Европейском сообществе. 
Поэтому при разработке национального законодательства страна ориентируется на 
законодательство ЕС. Членство в Агентстве и присоединение к основным конвенциям и 
договорам рассматривается Молдовой как обоснованные условия ее последовательной 
интеграции в европейское и мировое сообщества. 

110. Структурные изменения в стране коснулись и регулирующих органов в области 
деятельности, связанной с источниками излучения и обеспечением радиационной 
безопасности. По инициативе президента Воронина была начата полномасштабная реформа 
национальных органов высшей власти с учетом рекомендаций экспертов EC по сокращению 
бюрократического аппарата и усилению ответственности государственных служащих перед 
обществом и рекомендаций экспертов Агентства по уменьшению количества действующих 
регулирующих органов. При проведении указанных изменений будут учитываться 
реализованные с помощью Агентства достижения в создании инфраструктуры радиационной 
защиты и безопасности источников. В июле был разработан новый проект закона о безопасном 
осуществлении ядерной деятельности и деятельности с источниками ионизирующего 
излучения; он был направлен Агентству для экспертизы. Молдова будет признательна за 
предложения по его усовершенствованию. 

111. Республика Молдова подписала в 1998 году соглашение о технической помощи, и в 
2005 году была подписана рамочная программа сотрудничества с Агентством. Ее участие в 
национальных и региональных проектах технического сотрудничества за истекшие семь лет 
способствовало совершенствованию ее законодательной и нормативной национальной базы 
регулирования ядерной и радиационной безопасности. Получен современный опыт реализации 
программ радиационной безопасности, обращения с радиоактивными отходами, разработки 
нормативных документов, решения задач по лицензированию, разработки учебных программ 
по радиационной защите, радиационной безопасности, реагированию в чрезвычайных 
ситуациях и инспекционной практики.  

112. С помощью Агентства было повышено качество радиодиагностики и радиотерапии 
онкологических больных. Продолжаются работы по обеспечению и контролю качества в этих 
областях и предпринимаются усилия по обновлению оборудования в национальных центрах 
ядерной медицины и центрах здоровья матери и ребенка. 

113. Страна освоила изотопную технологию оценки качества дамб для предотвращения 
аварий. Развитие данной методики позволит в дальнейшем оценить подземные ресурсы 
питьевой воды, источники их пополнения и загрязнения. Страна ведет работы по трансферту 
радиационных технологий в промышленность, приоритетно в медицинскую промышленность в 
целях стерилизации парафармацевтической и косметической продукции, хирургических 
инструментов. Та же технология в перспективе может использоваться для предпосевной 
обработки семян и саженцев. Республика Молдова выражает благодарность Агентству и 
правительству Соединенных Штатов за поддержку, которую она получила в обеспечении 
безопасности мощных радиоактивных источников. В настоящем эти работы завершены, и 
хранение источников соответствует международным стандартам.  
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114. В мире произошли изменения, связанные с международным терроризмом и 
сепаратизмом, которые, получив доступ к ядерным технологиям либо ядерному оружию, могут 
непредсказуемо изменить нашу жизнь. В связи с этим он приветствует инициативу, 
выдвинутую президентом Российской Федерации на 60-й  сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций, касающуюся Конвенции о борьбе с ядерным терроризмом, 
подписанную его страной. Республика Молдова участвует во всех региональных проектах 
Агентства по предотвращению незаконного перемещения ядерного материала. Помощь была 
получена от Агентства и других стран, в том числе по другим международным проектам, 
связанным с усилением контроля на границе. Озабоченность вызывает ситуация по 
радиационной безопасности в Приднестровском районе, где имели место радиационные 
инциденты. Данный участок границы не контролируем центральной властью страны, что 
создает предпосылки для незаконного перемещения стратегического материала, оборудования, 
наркотиков и т.д. В этой связи он призывает международное сообщество поддерживать усилия 
Молдовы по реинтеграции страны и выражает благодарность EC за готовность приступить в 
ближайшее время к мониторизации молдавско-украинской границы. Этот шаг призван помочь 
разрешить конфликт в Приднестровском районе и укрепить безопасность. 

115. Его страна полностью поддерживает цели Среднесрочной стратегии на 2006-2011 годы. 
Ее собственными приоритетами в области технического сотрудничества с Агентством 
являются: медицина, радиационные технологии в промышленности, ядерные технологии в 
сельском хозяйстве, радиационная безопасность, обращение с радиоактивными отходами и 
реагирование в чрезвычайных ситуациях. Она считает, что обеспечение ядерной безопасности, 
радиационной защиты и научной поддержки должно быть обязательной составляющей всех 
проектов. 

116. Г-н ЭРТЕЙ (Турция) говорит, что международная обстановка в области безопасности в 
последние годы радикально изменилась: негосударственные субъекты, террористы и 
государства, нарушающие обязательства в области ядерного нераспространения, в сочетании с 
недостаточным прогрессом в сфере ядерного разоружения - все это бросает вызов хрупкому 
равновесию, установленному системой договоров за предыдущие четыре десятилетия. Система 
гарантий Агентства остается обязательным компонентом глобального режима 
нераспространения, успех которого зависит не только от принятия договоров, но также и от их 
эффективного осуществления. Поэтому Турция признает необходимость дальнейшего 
укрепления эффективности гарантий Агентства и поддерживает идею о том, что Типовой 
дополнительный протокол должен быть принят в качестве универсальной нормы, 
предназначенной для проверки выполнения  ДНЯО.  

117.  Мирные ядерные технология, в частности ноу-хау, связанные с ядерным топливным 
циклом, могут быть использованы для создания программы разработки ядерного оружия.  
Переключение мирной ядерной технологии и материала на тайные и незаконные программы 
вооружений должно быть предотвращено всеми доступными законными средствами.  Однако 
необходимо обеспечивать, чтобы в результате этого не пострадало неотъемлемое право всех 
сторон развивать научные исследования, производство и применение ядерной энергии в 
мирных целях, как это закреплено в ДНЯО. Этот вопрос необходимо срочно решать с целью 
поиска приемлемых путей достижения обеих целей. Турция приняла во внимание предложения 
Генерального директора о многостороннем контроле за ядерным топливным циклом. 

118. Его страна озабочена тем, что проблема ядерной программы Ирана остается нерешенной. 
Поддержав переговоры между Ираном и тремя европейскими странами, она была разочарована, 
когда переговоры были приостановлены. Он надеется, что резолюция Совета, принятая 
24 сентября 2005 года, приведет к возобновлению диалога и скорейшему урегулированию этой 
проблемы.   
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119. Что касается осуществления гарантий в КНДР, то он приветствует недавнее заявление 
участников шестисторонних переговоров и рассчитывает на скорейшее выполнение взятых ими 
обязательств. 

120. Его страна приветствует принятие на основе консенсуса поправок к КФЗЯМ. Эти 
поправки еще более укрепят международные усилия, направленные на обеспечение физической 
защиты ядерного материала и установок, таким образом содействуя борьбе с ядерным 
терроризмом. Их принятие является ясной демонстрацией солидарности международного 
сообщества и его решимости своевременно противодействовать новым угрозам режиму 
ядерного нераспространения. Его страна также приветствует недавнее решение Совета, 
одобряющее предложение Генерального директора продлить действие Плана физической 
ядерной безопасности еще на четыре года. 

121. Доля ядерной энергетики в мировом производстве электроэнергии в последние годы 
остается стабильной при том, что потребности в энергии постоянно возрастают. На 
развивающиеся страны, стремящиеся поднять уровень жизни своего увеличивающегося по 
численности населения, будет приходиться большая часть возросшего спроса. В условиях 
постоянного роста цен на ископаемое топливо и все более настоятельных призывов переходить 
на более чистые и возобновляемые источники энергии возрастают шансы того, что ядерная 
энергетика будет играть более важную роль в деле удовлетворения энергетических 
потребностей. В этой связи Турция приветствует выводы международной конференции на 
уровне министров по вопросу о ядерной энергетике, состоявшейся Париже в марте 2005 года. 

122. Возросшие потребности в энергии, стимулируемые быстрым экономическим ростом и 
повышением уровня благосостояния, сделали для Турции проблему физической безопасности 
энергоснабжения как никогда важной. Обеспечение энергоснабжения страны требует не только 
максимально возможного использования внутренних ресурсов, но также диверсификации 
источников и номенклатуры импорта. Уже на продвинутой стадии находятся планы 
превращения ядерной энергетики в один из основных компонентов баланса энергоснабжения 
страны в средне- и долгосрочной перспективе. Ожидается также, что ядерная энергетика 
укрепит стратегии Турции, направленные на сокращение экологических выбросов 
энергетическим сектором. Была разработана долгосрочная ядерно-энергетическая программа, 
предусматривающая создание юридической, институциональной, промышленной и кадровой 
инфраструктуры, содействие научным исследованиям и опытно-конструкторским работам и 
поощрение участия частного сектора в разработке ядерно-энергетических проектов. Эти меры 
находятся в соответствии с усилиями Турции по либерализации рынка электроэнергии. 
Признавая ведущую роль Агентства в содействии развитию и применению ядерной энергии в 
мирных целях, в обеспечении выполнения обязательств, касающихся мирного использования, в 
оказании помощи государствам в поддержании высокого уровня безопасности и сохранности и 
в информировании широкой общественности о преимуществах ядерной энергии, Турция по-
прежнему будет в полном объеме сотрудничать с Агентством во всех этих областях. 

123. Безопасность ядерного и радиоактивного материала остается приоритетной задачей для 
международного сообщества, и надежность ядерной технологии во многом зависит от 
эффективности мер по обеспечению безопасности. Поэтому Турция призывает Секретариат 
продолжить активизировать свои усилия, касающиеся ядерной безопасности, радиационной 
безопасности и безопасности перевозки, а также обращения с отходами с особым упором на 
обязательную деятельность и технические аспекты, а также области, где усовершенствования 
наиболее необходимы. Он также просит Агентство продолжить реализацию текущей 
программы законодательной помощи государствам-членам, с тем чтобы оказать им помощь в 
совершенствовании их национальных инфраструктур безопасности ядерных установок, 
радиационной безопасности, безопасности перевозки и безопасности отходов. 
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124. Его страна положительно оценивает результаты третьего Совещания договаривающихся 
сторон по рассмотрению Конвенции о ядерной безопасности, включая поправки к правилам и 
руководящие принципы и рекомендации, принятые договаривающимися сторонами. Большое 
число участников и качество национальных докладов свидетельствуют об интересе, 
проявляемом к достижению и поддержанию бысокого уровня ядерной безопасности во всем 
мире, и о придаваемом этой деятельности значению. 

125. Ядерная наука, технологии и применения способствуют удовлетворению самых 
разнообразных основных социально-экономических потребностей развития человека в 
государствах-членах в таких областях, как энергия, промышленность, продовольствие, питание 
и сельское хозяйство, здоровье человека и управление водными ресурсами. Агентство играет 
важную роль в содействии осуществлению действенных программ во всех указанных областях. 
Турция призывает Секретариат продолжить осуществление усилий, способствующих 
улучшению понимания и созданию хорошо сбалансированного представления о роли ядерной 
науки и технологий в перспективе глобального устойчивого развития. 

126. Сохранение и расширение ядерных знаний и обеспечение наличия квалифицированного 
персонала жизненно важны для безопасного и надежного применения всех ядерных технологий 
в мирных целях в будущем. Он приветствует усилия Агентства, направленные на поиск 
творческих методов и подходов к обучению и подготовке кадров для обеспечения того, чтобы 
знания, навыки и способности современного поколения опытных специалистов эффективно 
передавались  новым кадровым ресурсам. 

127. Его страна придает самое важное значение деятельности Агентства в области 
технического сотрудничества, которая является важным элементом в процессе устойчивого 
экономического развития. Сохраняется потребность обеспечивать надлежащее финансирование 
программы технического сотрудничества и сохранять баланс между деятельностью Агентства 
по содействию и его другими уставными функциями. Поскольку техническое сотрудничество 
следует финансировать в соответствии с концепцией разделенной ответственности, всем 
членам следует стремиться вносить обоснованный вклад в финансирование и активизацию 
такой деятельности. Хотя он остается добровольным, финансовая поддержка деятельности в 
области технического сотрудничества является политической обязанностью государств-членов. 
Турция работает над тем, чтобы увеличить свой взнос в ФТС на 2006 год сверх начисленной 
доли. Она приветствует усилия Секретариата, направленные на укрепление деятельности и 
повышение действенности и эффективности программ путем приведения их в соответствие с 
запросами и потребностями государств-членов. Она призывает Агентство продолжать работу 
по укреплению программы технического сотрудничества во взаимодействии со всеми другими 
сторонами, включая компетентные агентства в системе Организации Объединенных Наций, 
многосторонние финансовые учреждения и другие соответствующие межправительственные и 
неправительственные органы. 

128. Г-н ДАУАС (Тунис) говорит, что его страна придает приоритетное значение более 
тесному сотрудничеству с Агентством с целью развития сектора науки и технологии и 
поддержки мирного использования ядерной технологии в интересах развития. Положительно 
оценивая многочисленные достижения Агентства в последние годы, он призывает 
международное сообщество оказать ему всемерную поддержку, с тем чтобы еще более 
повысить эффективность его деятельности. Агентство финансировало ряд проектов 
технического сотрудничества и подготовки кадров в Тунисе в рамках национальных, 
региональных и международных программ. Он уверен в том, что оно также окажет полную 
поддержку программе сотрудничества его страны на 2007-2008 годы. 
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129. Внешняя политика Туниса основывается на приверженности диалогу и взаимодействию. 
Он упорно трудится над укреплением научно-технического сотрудничества с другими 
арабскими странами на двухсторонней основе и в рамках Арабского магрибского союза и Лиги 
арабских государств. Он настоятельно призывает Агентство установить тесное партнерство с 
базирующимся в Тунисе Арабским агентством по атомной энергии и оказывать ему содействие 
в осуществлении его программ. 

130. Тунис является первой страной, которая ратифицирует соглашение АФРА. Он выступает 
в качестве принимающей стороны для научных совещаний и учебных курсов АФРА в 
сотрудничестве с Агентством и предоставляет свои экспертные знания в поддержку программы 
АФРА в качестве вклада в сотрудничество по линии юг-юг. Он настоятельно призывает 
являющиеся донорами государства - члены Агентства поддержать АФРА, членами которого 
являются 30 из 34 африканских государств - членов Агентства. Его страна в 2005 году была 
принимающей стороной пяти семинаров-практикумов и участвовала в осуществлении 
18 проектов технического сотрудничества. 

131. Тунис уплатил свой взнос в Регулярный бюджет Агентства за текущий год и погасил 
свою задолженность в отношении программы технического сотрудничества. Он призывает 
другие государства-члены уплачивать свои взносы, с тем чтобы Агентство могло выполнить 
свой мандат полностью. Его страна также запрашивает помощь в выполнении своих 
обязательств в соответствии со своим дополнительным протоколом после того, как он вступит 
в силу. 

132. Всем государствам следует присоединиться к международно-правовым документам, 
имеющим отношение к ядерной безопасности и сохранности, и исполнять их, а также 
принимать меры против незаконного оборота ядерного материала. Тунис твердо поддерживает 
деятельность Агентства в этой области. Он также неоднократно призывал к созданию 
международных механизмов по предотвращению переключения ядерного материала с мирного 
на незаконное использование, и он присоединился к Пелиндабскому договору. Его страна 
участвовала во всех международных усилиях, нацеленных на укрепление режима гарантий и 
нераспространения. Тунис ратифицировал ДВЗЯИ и подписал дополнительный протокол к 
своему соглашению о гарантиях. Он также участвует в международных усилиях, направленных 
на противодействие ядерному терроризму. 

133. Его страна обеспокоена продолжающимся отказом Израиля присоединиться к ДНЯО и 
поддерживает продолжающиеся усилия, имеющие целью поставить израильские ядерные 
установки под гарантии Агентства в качестве меры укрепления доверия и вклада в процесс 
установления мира на Ближнем Востоке. Она также поддерживает создание в этом регионе 
зоны, свободной от ядерного оружия.  

134. Президент Туниса постановил постепенно увеличивать расходы на научные 
исследования, технологический прогресс и развитие экспертных знаний - с 1% валового 
внутреннего продукта в 2004 году до 1,25% в 2009 году. Предложение его страны в 1998 году 
созвать Всемирную встречу на высшем уровне, посвященную информационному обществу, и 
его решение организовать у себя проведение второго этапа этой встречи в Тунисе в ноябре 
2005 года отражают его приверженность деятельности по созданию глобального сообщества, в 
котором каждый имел бы доступ к знаниям, в частности в области науки и технологии, таким 
образом содействуя устранению различий между странами Севера и Юга. 



GC(49)/OR.4 
27 September 2005, Page 25 

 

135. Агентство может сыграть важную роль в содействии сотрудничеству и в борьбе с 
экстремизмом и терроризмом, распространяя знания, содействуя передаче технологии и 
подготовке кадров в развивающихся странах, особенно в таких областях, как 
продовольственная безопасность, управление водными ресурсами, здравоохранение и охрана 
окружающей среды. 

136. Г-н ДЕ ВИССЕР (Нидерланды) выражает озабоченность относительно итогов 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО. Вызывает также сожаление, что не было 
достигнуто соглашения на Всемирной встрече на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций по разоружению или о мерах по противодействию распространению оружия массового 
уничтожения. ДНЯО остается краеугольным камнем глобального режима нераспространения и 
важнейшей основой для проведения ядерного разоружения.  Была упущена возможность 
создать более благоприятный климат, в котором могли бы быть приняты дальнейшие шаги в 
отношении договора о запрещении производства расщепляющегося материала, ДВЗЯИ, 
дополнительного протокола, соглашений о гарантиях и многостороннего ядерного подхода. 

137. На предыдущей неделе делегация его страны на Конференции, состоявшейся в 
соответствии со статьей XIV ДВЗЯИ в Нью-Йорке, подтвердила свою твердую приверженность 
скорейшему вступлению этого Договора в силу. Нидерланды весьма разочарованы, что этого 
еще не произошло. Тем государствам, которые ратифицировали или подписали Договор, 
следует сделать все от них зависящее, чтобы поддержать его функционирование и обеспечить 
завершение создания международной сети проверки.  

138. Система международных гарантий Агентства является существенно важной частью 
глобального режима ядерного нераспространения. Нидерланды одобряют дальнейшее 
укрепление системы и выступают за ее универсальное принятие и применение. Он призывает 
все государства-члены заключать соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительные 
протоколы, которые представляют собой стандарт проверки. Нидерланды также согласны с 
изменением стандартизированного текста SQP и призывают все государства-члены рассмотреть 
этот вопрос на нынешней сессии Генеральной конференции. Чтобы гарантировать целостность 
ДНЯО и инспекционный режим Агентства, а также обеспечить доверие к системе гарантий, 
необходима твердая политика в отношении несоблюдения. При необходимости о случаях 
несоблюдения следует сообщать Совету Безопасности Организации Объединенных Наций. 

139. Его страна приветствует рекомендации группы экспертов, касающиеся многостороннего 
ядерного подхода, и готова начать их обсуждение.  

140. Нидерланды придают большое значение деятельности Агентства в области технического 
сотрудничества. Адекватные и прогнозируемые ресурсы являются предпосылкой для 
действенного и эффективного выполнения этой деятельности. Он настоятельно призывает все 
государства-члены своевременно вносить свой вклад в ФТС в соответствии с их долями 
плановой цифры. Его страна берет на себя обязательства по взносам в размере своей полной 
доли плановой цифры на 2006 год и надеется, что другие государства-члены последуют ее 
примеру. 

141. Он выражает признательность Секретариату за проделанную им прекрасную работу по 
пересмотру цикла программы технического сотрудничества и выражает надежду, что это скоро 
принесет свои плоды и что степень осуществления ФТС достигнет значительно более высокого 
уровня, чем в предыдущем году. 
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142. Его страна по-прежнему критически относится к получающей распространение практике 
сопровождать добровольные взносы определенными условиями. Отсутствие условий должно 
оставаться правилом, и ни при каких обстоятельствах не следует принимать условия, которые 
препятствуют Агентству добросовестно и беспристрастно выполнять свою работу. 
Деятельность, финансируемая из ФТС, также должна по-прежнему основываться на 
потребностях. Поэтому Нидерланды не готовы принять фактический потолок, установленный 
для финансирования деятельности в области физической ядерной безопасности. Это вредно для 
принципов технического сотрудничества и может нанести ущерб его осуществлению. 

143. Фонд физической ядерной безопасности является весьма полезным инструментом, 
посредством которого ядерная безопасность может быть повышена во всем мире. Его страна 
выступает за создание механизма финансирования, посредством которого деятельность в 
области ФФЯБ финансировалась бы из Регулярного бюджета. Однако она согласна с тем, 
чтобы добровольные внебюджетные взносы на данный момент времени сохранялись, и 
призывает все государства без каких-либо условий делать свой вклад в ФФЯБ, поскольку 
практика текущего года показала, что ходу осуществления препятствуют условия, которыми 
сопровождаются некоторые взносы. Нидерланды были готовы вносить в ФФЯБ щедрые и не 
сопровождаемые какими-либо условиями пожертвования в прошлом, и они будут 
рассматривать возможность внесения аналогичных взносов в будущем.  

144. Он с удовлетворением мысленно возвращается к состоявшемуся в апреле успешному 
Совещанию договаривающихся сторон по рассмотрению  Конвенции о ядерной безопасности. 
Независимое авторитетное рассмотрение должно продолжать оставаться главной целью этих 
совещаний. То же относится к Объединенной конвенции о безопасности обращения с 
отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами, в связи с 
которой его страна ожидает не менее успешных итогов второго совещания по рассмотрению в 
мае 2006 года.  

145. Его правительство приветствует соглашение, достигнутое на конференции по внесению 
поправок в КФЗЯМ, имеющих целью усовершенствовать Конвенцию, расширив сферу ее 
действия, с тем чтобы охватить физическую защиту ядерных установок и внутреннюю 
перевозку, хранение и применение ядерного материала. Нидерланды активно участвовали в 
этой конференции, и в настоящий момент они находятся в процессе ратификации и 
осуществления указанной поправки. Всем государствам следует безотлагательно предпринять 
необходимые шаги, с тем чтобы обеспечить скорейшее вступление этой поправки в силу. 

146. 8 июля 2003 года министр экономики Нидерландов представил парламенту доклад по 
энергетике за 2005 год. В этом докладе основное внимание уделяется двум важным проблемам, 
которые стоят как перед Нидерландами, так и перед многими другими странами, а именно: как 
гарантировать физическую безопасность энергоснабжения и как решать проблему глобального 
изменения климата. В нем предлагается ряд мер по противодействию этим вызовам, таких, как 
повышение эффективности энергетики на 1,5% в год, установление доли возобновляемых 
источников энергии к 2020 году на уровне 10% и продолжение содействия диверсификации 
топлива. Не исключается и большая зависимость от ядерной энергии. Инвестиции в новые 
атомные электростанции маловероятны, но правительство пересмотрит национальное 
законодательство и регулирующие положения, с тем чтобы обеспечить внесение ясности 
относительно условий, при которых атомные электростанции могут быть построены в 
будущем. Особо внимательно будет рассмотрен вопрос об ответственности за отходы и о 
связанных с ними финансовых последствиях, а также о мерах, необходимых для 
предотвращения террористических нападений на ядерные установки. С тем чтобы обеспечить 
сохранение и дальнейшее развитие существующего экспертного потенциала в ядерной области, 
его страна также продолжит поддерживать научные исследования по ядерной энергии на 
уровне ЕС.  
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147. Нидерланды уже решили отложить закрытие атомной электростанции в Борсселе до 
конца 2013 года. Недавно начались переговоры между правительством и владельцем АЭС 
Борсселе, с тем чтобы изучить возможность еще одного продления срока службы станции в 
обмен на инвестиции владельца в области возобновляемой энергии, энергосбережения и 
чистого органического топлива.  

148. Нидерланды придают самое важное значение роли Агентства в укреплении разоружения 
и ядерного нераспространения, а также в развитии ядерной технологии для пользы всех, и они 
по-прежнему будут поддерживать Агентство и его Генерального директора. 

149. Г-н ЕЛАМИН (Судан) выражает признательность за вклад Агентства в развитие 
сотрудничества между африканскими странами в рамках модельного проекта по радиационной 
защите и путем повышения потенциала посредством координации законодательства и развития 
кадровых ресурсов. 

150. Он настоятельно призывает государства, являющиеся участниками ДНЯО, соблюдать 
свои обязательства в рамках этого Договора и повышать информированность о взаимосвязи 
статей о нераспространении ядерного оружия и о мирном использовании ядерной энергии. Его 
страна с удовлетворением отмечает конструктивное сотрудничество Ирана с Агентством, 
имеющее целью убедить международное сообщество в мирном характере его ядерной 
программы, и она твердо поддерживает ее право приобретать ядерную технологию в мирных 
целях. Как Ирану, так и ЕС следует продемонстрировать искренность своих намерений и 
продолжить свой диалог для обеспечения того, чтобы ядерная программа Ирана не отклонялась 
от ее мирного курса. 

151. Судан твердо поддерживает усилия Агентства, направленные на содействие применению 
гарантий ко всей ядерной деятельности на Ближнем Востоке, в качестве необходимого шага на 
пути к созданию зоны, свободной от ядерного оружия, и предотвращению опасной гонки 
вооружений в регионе. Тот факт, что Израиль - единственное государство в регионе, 
обладающее ядерным оружием, - отказывается присоединиться к ДНЯО, представляет собой 
главную угрозу региональной безопасности. Судан глубоко озабочен отказом международного 
сообщества ответить на арабские инициативы, нацеленные на создание зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, на Ближнем Востоке. 

152. Его страна приветствует партнерские отношения Агентства с международными и 
региональными организациями, установленные с целью содействия развитию Африки, 
особенно в таких областях, как сельское хозяйство, торговля, развитие кадровых ресурсов, а 
также борьба с малярией, мухой цеце и СПИДом. Борьба с малярией является приоритетной 
целью политики Судана в области здравоохранения. Изотопные методы успешно 
использовались для раннего обнаружения переносчиков болезни, что позволило уменьшить 
заболеваемость малярией во время сухого сезона на 63,3% в деревне, где проводились 
исследования. Африканские страны нуждаются в дополнительной финансовой помощи и 
технических экспертных знаниях для обеспечения скоординированных и эффективных 
действий против этой болезни. Если эксперименты Агентства по применению МСН окажутся 
успешными, болезнь может быть уничтожена раз и навсегда. 

153. Трипаносомоз является одним из главных препятствий для экономического и 
социального развития в Африке. Поэтому научно-техническая помощь Агентства африканским 
странам в соответствии с планом действий, нацеленным на уничтожение мухи цеце, 
заслуживает весьма высокой оценки. В частности, он благодарит Агентство за спонсорское 
участие в заключении двустороннего соглашения о ликвидации мухи цеце между Суданом и 
Эфиопией. С установлением мира и урегулированием разногласий в южном Судане будут 
предприняты совместные с Агентством шаги с целью проведения исследований, нацеленных на 
уничтожение насекомых-вредителей в этой части страны. 
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154. Он приветствует партнерство между Агентством, ПРООН и ГЭФ в поддержку стран, на 
территории которых находится стратегический водоносный горизонт нубийских песчаников, то 
есть Судана, Египета, Чада и Ливийской Арабской Джамахирии. Он выражает надежду, что эти 
совместные усилия приведут к рационализации использования водных ресурсов в нубийском 
бассейне. 

155. Соглашение АФРА оказалось весьма успешным в ряде областей, таких, как развитие 
кадровых ресурсов, продовольственная безопасность, здравоохранение и ядерная безопасность 
и физическая ядерная безопасность. Судан твердо поддерживает план АФРА развивать 
программы управления ядерными знаниями. 

156. Агентство поддержало создание региональных программ и сбор данных, доступ к 
которым без его помощи был бы затруднительным. Что касается Азиатской сети образования в 
области ядерной технологи, то он призывает Агентство создать дополнительные сети обучения 
и подготовки кадров и оказывать помощь странам в области управления ядерными знаниями. В 
Судане была создана Академия наук, одной из специализаций которой являются ядерные 
науки. Недавно разработанный ею учебный план, предусматривающий получение степени 
магистра по специальности медицинская физика, представляет собой основу для обеспечения в 
стране услуг в области ядерной медицины и радиотерапии. Имеются также курсы, 
открывающие путь к получению в дальнейшем степеней бакалавра, магистра и доктора в 
ядерной науке. Таким образом, недавно получившие квалификацию ученые будут 
подготовлены к тому, чтобы занять место уходящих в отставку и оказывать помощь в 
планировании более широкого применения ядерной энергии в программах развития. 

157. Г-н ШАНГУЛА (Намибия) положительно оценивает деятельность Секретариата по 
достижению целей, ясно сформулированных в резолюции 1540 Совета Безопасности, которая 
поможет государствам–членам, не имеющим потенциала и ресурсов, эффективно реагировать 
на распространение ядерного материала и препятствовать попаданию такого материала в руки 
негосударственных субъектов. 

158. Правительство Намибии стремится повышать социально-экономическое благосостояние 
своих граждан, и это обязательство нашло свое отражение в прогнозе развития Намибии до 
2030 года - втором национальном плане развития и в СПС страны. Используя эти инструменты, 
Намибия надеется достичь плановых цифр Целей развития в новом тысячелетии, в частности 
уменьшить бедность, обеспечить качественное здравоохранение и расширить возможности 
народа страны в экономической сфере. Агентство было и остается надежным партнером в 
осуществлении этих задач посредством передачи технологии, касающейся применения ядерных 
методов. В частности, оно оказывает содействие национальным проектам в области развития 
кадровых ресурсов и поддержки ядерной технологии, которые укрепляют потенциал и 
оказывают позитивное воздействие на осуществляемые и будущие проекты технического 
сотрудничества. 

159. Животноводы в северной Намибии не имеют доступа на международные рынки экспорта 
мяса вследствие периодически возникающих в этом районе болезней животных. Правительство 
ввело меры, которые в конечном счете откроют международные рынки мяса для таких 
фермеров. Весьма желательна и заслуживает высокой оценки оказываемая Агентством 
поддержка расширению диагностических услуг в Центральной ветеринарной лаборатории в 
целях борьбы с болезнями животных. 

160. Самообеспечение пищевыми продуктами является критически важным для достижения 
значимого социально-экономического развития. Для северных районов проживания общин 
характерны бедные почвы, и проект Агентства по повышению урожайности 
сельскохозяйственных культур направлен на увеличение содержания питательных веществ в 
почве и управление водными ресурсами в данной системе фермерских хозяйств, основанной на 
производстве африканского проса и сорго. 
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161. Агентство сотрудничает с министерством здравоохранения и социального обеспечения в 
целях повышения потенциала ядерной медицины посредством организации отделения ядерной 
медицины в государственной больнице Ошакати и расширения возможностей в области 
ядерной медицины в центральной больнице в Виндхуке. Спроектирована весьма современная 
телекоммуникационная система для соединения этих двух больниц, с тем чтобы повысить 
качество услуг и обеспечить большие удобства для пациентов. 

162. Намибия является наиболее засушливой страной Африки, расположенной к югу от 
Сахары. Таким образом, логично, что ей необходимо изучать другие способы пополнения 
водных ресурсов, поскольку вода необходима для социально-экономического развития. 
Агентство предоставило технологию, с тем чтобы способствовать более глубокому пониманию 
вопроса о качестве подземных вод и механизмах пополнения и гидродинамики водоносных 
горизонтов Намибии. Такое всеобъемлющее понимание повысит способность правительства 
управлять подземными водными ресурсами и обеспечивать население чистой и безопасной для 
потребления водой. Он с удовлетворением отмечает деятельность Агентства по опреснению 
морской воды, которая расширит понимание технических и экономических возможностей 
использовать ядерную технологию для производства питьевой воды из морской воды. Намибия 
продолжит изучение жизнеспособности этой технологии. 

163. Его страна следит за прогрессом в области возможного использования МСН для борьбы с 
переносчиками малярии и трипаносомоза, и она хотела бы, чтобы ядерные методы 
применялись для ранней идентификации резистентной к лекарственным средствам малярии. 

164. Региональные и межрегиональные проекты, такие, как АФРА вносят огромный вклад, и 
Намибия продолжает получать пользу в результате их осуществления. Успех технического 
сотрудничества зависит от наличия достаточных кадровых и финансовых ресурсов. Это требует 
увеличения финансирования бюджета технического сотрудничества. ФТС вносит важный 
вклад в устойчивое развитие в развивающихся странах, и он призывает сообщество доноров 
сохранить и повысить уровень взносов в этот Фонд. Намибия по-прежнему будет соблюдать 
свои финансовые обязательства перед Агентством, и она берет обязательство в размере всей 
причитающейся с нее доли плановой цифры взносов в ФТС на 2006 год. 

165. При осуществлении проектов технического сотрудничества, связанных с применением 
ядерной энергии, следует придавать важное значение ядерной безопасности, радиационной 
безопасности и безопасности перевозки и обращения с отходами, а также принятию мер против 
любых вредных последствий для людей и окружающей среды. Его страна положительно 
оценивает доклады Генерального директора по этому вопросу и поддерживает меры по 
укреплению международного сотрудничества в области ядерной безопасности, радиационной 
безопасности и безопасности перевозки и обращения с отходами. В этой связи он также 
приветствует проекты, нацеленные на модернизацию инфраструктуры радиационной защиты в 
государствах-членах. Эти проекты предусматривают эффективный механизм для 
удовлетворения общих потребностей государств–членов, касающихся выполнения главных 
требований Основных норм безопасности.  

166. Кроме того, внимание следует также уделять сохранности ядерных и радиоактивных 
материалов - вопрос, который вызывает озабоченность во всем мире. Намибия ввела строгие 
меры контроля за перемещением радиоактивных источников и ядерного материала, которые 
были усилены законом об атомной энергии и радиационной защите, принятым в 2005 году. 

167. Его страна намерена соблюдать свои обязательства в соответствии со своими 
соглашением о гарантиях и дополнительным протоколом. Дополнительный протокол будет 
ратифицирован, когда будут выполнены установленные законом требования. Создается 
национальная система для учета и контроля ядерного материала. 
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168. В заключение он говорит, что обладание ядерным оружием не способствует 
установлению мира и безопасности во всем мире и что ядерная энергия должна использоваться 
исключительно в мирных целях. Необходимо, чтобы государства, обладающие ядерным 
оружием, подлежали строгому процессу проверки в соответствии с ДНЯО. 

169. Г-н КЕРИМОВ (Азербайджан) говорит, что события, происшедшие за истекший год, 
продемонстрировали в полной мере все сложности процесса обеспечения ядерной безопасности 
и снижения угрозы ядерного терроризма во всем мире. Они еще раз подтвердили 
необходимость создания правовой, политической и технологической базы, способствующей 
достижению целей нераспространения ядерного оружия. Хотя ДНЯО и является важнейшим 
инструментом, его эффективность зависит от готовности всех без исключения государств к 
конструктивному сотрудничеству с Агентством и мировым сообществом в вопросах усиления 
режима ядерной безопасности.  

170. Азербайджан принимает все необходимые меры для предотвращения распространения 
оружия массового уничтожения, для противодействия угрозе ядерного терроризма. Были 
достигнуты определенные успехи в развитии и укреплении системы физической защиты, во 
внедрении руководящих принципов обращения с радиоактивными материалами, в организации 
мероприятий по обнаружению, учету и хранению радиоактивных источников, недопущению их 
незаконного оборота. 

171. Его страна озабочена тем, что Армения оккупировала 20% ее территории. Азербайджан 
неоднократно обращал внимание международного сообщества на проблему неконтролируемых 
территорий. В результате агрессии и незаконной оккупации территории Азербайджана 
значительный участок государственной границы, примыкающий к Ирану и Армении, 
находится вне правительственного или международного контроля, что представляет серьезную 
глобальную угрозу безопасности. Азербайджан надеется, что Агентство займет более активную 
позицию в отношении усиления мер по предотвращению расползания ядерных материалов и 
технологий. 

172. Азербайджан активно участвует в программе технического сотрудничества Агентства и с 
удовлетворением оценивает результаты, достигнутые за последние годы. Он заинтересован в 
дальнейшем повышении эффективности и уровня сотрудничества.  

173. Техническое сотрудничество между Азербайджаном и Агентством во многом связано с 
созданием эффективной и надежной системы радиационной безопасности. Продолжающиеся 
работы в данном направлении способствуют укреплению национальной инфраструктуры по 
обеспечению контроля, учета и хранения радиоактивных материалов. Азербайджан 
заинтересован в дальнейшем развитии механизма технического сотрудничества в области 
защиты и безопасного обращения с радиоактивными отходами. Однако этого можно добиться 
лишь если все страны присоединятся к Объединенной конвенции о безопасности обращения с 
отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами. Агентство 
оказывает также ценную помощь в рамках региональных проектов, связанных с бесхозными 
источниками и с созданием системы раннего оповещения о радиационной опасности.  

174. Другим региональным проектом, которому его страна придает большое значение, 
является проект по безопасности энергетического обеспечения. Азербайджан полностью 
зависит от природных нефти и газа, и анализ долгосрочных перспектив представляет 
исключительно важную задачу. 

175. Предотвращение незаконного оборота ядерных и радиоактивных материалов является 
одним из главных направлений технического сотрудничества между Азербайджаном и 
Агентством. Страна приветствует усилия Агентства по обеспечению пунктов пограничного и 
таможенного контроля современным оборудованием для контроля, а также по обучению 
работающего там персонала. 
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176. Он с признательностью отмечает роль Агентства и сотрудников Департамента 
технического сотрудничества в модернизации Национального онкологического центра и 
обеспечении его чрезвычайно важным терапевтическим оборудованием. 

177. Очевидно, что главным фактором обеспечения ядерной безопасности является 
деятельность Агентства по сохранению и умножению ядерных знаний, которые имеют 
решающее значение для разработки безопасных ядерных технологий и дальнейшего  развития  
ядерной энергетики. Его страна высоко оценивает проекты Агентства, нацеленные на 
сохранение и совершенствование интеллектуального потенциала, на улучшение ядерного 
образования в его государствах-членах. Он заинтересован в участии в подобных проектах, о 
чем свидетельствует его успешная деятельность с ИНИС. 

178. Эффективная деятельность регулирующих органов по безопасному обращению с 
ядерными и радиоактивными материалами зависит от подготовки соответствующих 
специалистов и постоянного повышения их профессионального уровня. В этой связи 
Азербайджан поддерживает усилия Агентства по разработке стратегического подхода к 
образованию и обучению в области радиационной безопасности и безопасности отходов. 
Вместе с тем организуемые Агентством образовательные и тренинг курсы нуждаются в 
большем объеме практических занятий. 

179. Азербайджан придает особое значение инициативам Агентства, направленным на 
укрепление технического сотрудничества в рамках национальных и региональных проектов. С 
момента своего членства в Агентстве он выполняет все взятые на себя обязательства, в том 
числе и финансовые, от которых зависит реализация программы технического сотрудничества. 
Он подтверждает свои обязательства о выплате взносов в ФТС и в будущем и призывает все 
государства-члены предоставить Фонду все необходимые финансовые ресурсы. 

180. Г-н БРАУН (Люксембург) говорит, что роль, отводимая Агентству в ДНЯО, которая 
основывается на трех основных направлениях деятельности - нераспространении, ядерном 
разоружении и развитии мирного применения ядерной энергии, - имеет важное значение и 
должна продолжать развиваться. Именно в этом духе на Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО ЕС под председательством Люксембурга предложил, чтобы 
совещание Подготовительного комитета в 2007 году состоялось в Вене. 

181. 25 апреля 2005 года на Конференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО 
министры иностранных дел ЕС приняли общую позицию по сбалансированным и конкретным 
предложениям, имеющим целью укрепить осуществление ДНЯО. К сожалению, Конференция 
не была успешной, несмотря на усилия, предпринятые многими государствами-участниками 
для достижения консенсуса по основополагающим вопросам существа дела. 

182. Эффективная система гарантий существует с 1997 года, объединяя соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительные протоколы. В прошлом некоторые не 
обладающие ядерным оружием государства, имеющие соглашение о всеобъемлющих гарантиях 
с Агентством, сумели разработать секретные программы по созданию оружия, которые не 
могли быть обнаружены инспекциями, проводимыми в рамках только соглашений о 
всеобъемлющих гарантиях. Лишь благодаря применению дополнительного протокола 
Агентство может обеспечить надежную уверенность в том, что никакая незаявленная ядерная 
деятельность не осуществляется. 

183. Спустя восемь лет после принятия Типового дополнительного протокола, несмотря на 
соглашение, достигнутое на Конференции по рассмотрению действия ДНЯО в 2000 году и 
призывы генеральных конференций Агентства, 123 государства-участника все еще не 
применяют дополнительный протокол.  
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184. Универсальное применение дополнительных протоколов укрепит международное 
нераспространение и режим ядерного разоружения и внесет свой вклад в безопасность всех 
государств. Заслуживающий доверия режим гарантий будет содействовать взаимному доверию, 
критически важному для международного сотрудничества в области мирного использования 
атомной энергии. Люксембург поддерживает соответствующие рекомендации, сделанные в 
докладе Комиссии Организации Объединенных Наций высокого уровня по угрозам, вызовам и 
переменам. Совету следует признать соглашения о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительные протоколы в качестве современных стандартов гарантий Агентства. 
Люксембург надеется, что Генеральная конференция примет рекомендацию и проект 
резолюции по данному вопросу. В этой связи правительство Люксембурга удовлетворено тем, 
что ЕС постановило предпринять совместные действия, с тем чтобы содействовать 
универсальному осуществлению дополнительных протоколов.  

185. Он обращает внимание на тот факт, что 37 государств - участников ДНЯО все еще не 
имеют соглашения о всеобъемлющих гарантиях с Агентством. Агентство не может обеспечить 
уверенность в отношении таких государств. Он призывает эти государства незамедлительно 
предпринять меры для исправления данной ситуации. 

186. И наконец, Люксембург наряду с другими членами ЕС полностью поддерживает 
сотрудничество между Агентством и Европейской комиссией, направленное на обеспечение 
того, чтобы инспекции по гарантиям в 25 странах ЕС продолжали представлять собой образец 
эффективности и надежности. 

 

Заседание закрывается в 19 час. 05 мин. 


